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Emergencies and telephone helplines 
Urgências e linhas telefónicas de apoio

Pregnancy care and assisted reproductive technology (ART)   
Cuidados durante a gravidez e procriação medicamente assistida (PMA)

Couple and family counselling 
Aconselhamento conjugal e familiar

Public policy on emotional and sexual health 
Política pública de saúde afetiva e sexual 

Contraception, emergency contraception and voluntary termination of pregnancy (VTP - abortion) 
Contraceção, contraceção de emergência e interrupção voluntária de gravidez (IVG - aborto)

Disabilities, special needs and sexuality 
Deficiências, necessidades especiais e sexualidade

Sexually transmitted infections (STIs) 
Infeções sexualmente transmissíveis (IST)

Transculturality and migration 
Transculturalidade e migração

Gender, identity, sexual orientation, body variations, LGBTIQ+, 
Género, identidade, orientação sexual, diversidade de corpos, LGBTIQ+

Media and sexuality 
Mídia e sexualidade

Menopause and andropause 
Menopausa e andropausa

Parenting  
Parentalidade

Diseases & pathologies, mental health, sexology 
Doenças e patologias, saúde mental, sexologia

Sex work and human trafficking 
Trabalho sexual e tráfico de seres humanos

Ageing and sexuality 
Envelhecimento e sexualidade

Violence (gender-based, sexual, domestic, gynaecological, etc.) 
Violência (baseada no género, sexual, doméstica, ginecológica, etc.)

DIRECTORY of associations, 
institutions and organisations in the field of  
emotional and sexual health in Luxembourg  

DIRETÓRIO de associações, instituições  
e organizações na área da saúde  
afetiva e sexual no Luxemburgo

Please report any changes or errors in the contact details included in this brochure to:  contact@cesas.lu  
Por favor, comunique quaisquer alterações ou erros nos dados de contato incluídos nesta brochura  para: contact@cesas.lu
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Cesas' missions 
Cesas’ missions are multiple and interconnected:

•	 Defend and promote rights related to emotional and sexual health;

•	 Promote emotional and sexual health through information, training, and awareness-raising;

•	 Build a network of professionals and resources in emotional and sexual health;

•	 Support professionals with training, tools, and quality documentation;

•	 Ensure equal access to neutral information about emotional and sexual health.

Missões do Cesas
As missões do Cesas são múltiplas e interligadas: 

•	 Defender e promover os direitos relacionados com a saúde afetiva e sexual;

•	 Promover a saúde afetiva e sexual através da informação, formação e sensibilização;

•	 Criar uma rede de profissionais e recursos na área da saúde afetiva e sexual;

•	 Apoiar os profissionais através de formações, ferramentas e documentação de qualidade;

•	 Assegurar o acesso equitativo a uma informação neutra sobre saúde afetiva e sexual.

What is Cesas? 
Cesas, the National Reference Centre for the Promotion of Emotional and Sexual Health, was offi-
cially opened in 2018. Its missions fall under the 2019 National Action Plan for the promotion of 
emotional and sexual health, coordinated by four government ministries: the Ministry of National 
Education, Children and Youth, the Ministry of Gender Equality and Diversity, the Ministry of Family 
Affairs, Solidarity, Living Together and Reception of Refugees, and the Ministry of Health and Social 
Security.

O que é o Cesas? 
O Cesas, Centro Nacional de Referência para a Promoção da Saúde afetiva e Sexual, foi oficial-
mente inaugurado em 2018. As suas missões enquadram-se no Plano de Ação Nacional de 2019 
para a promoção da saúde afetiva e sexual, coordenado por quatro ministérios governamentais: 
o Ministério da Educação Nacional, Infância e Juventude, o Ministério da Igualdade de Género e Di-
versidade, o Ministério da Família, Solidariedade, Vida em Comunidade e Aceitação, e o Ministério 
da Saúde e Segurança Social.

+65
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The aims of this brochure
This brochure, developed by Cesas, has three objectives: 

•	 Raising the profile of sexual and emotional health services in Luxembourg

•	 Facilitating referrals and access to these specialist services

•	 Promoting a holistic approach to emotional and sexual health and raise awareness of emotional and 
sexual health issues.

Who is this brochure for? 
This brochure is aimed at professionals and anyone looking for information on the emotional and sexual 
health services available in Luxembourg.

What's new in this edition
Compared with the 2020 edition, the brochure includes a resource section and three new topics: ‘Ageing 
and sexuality’, ‘Media and sexuality’ and ‘Transculturality and migration’. The aim of these additions is to 
promote existing services in the field of emotional and sexual health and to facilitate referrals, particularly 
for specific target groups. 

Finally, this edition includes about forty new services, bringing the total number of services to around 
150. These developments show just how central emotional and sexual health is throughout a person's 
life. Cesas therefore encourages these aspects of life to be taken into account across all areas of activity, 
because emotional and sexual health lie at the heart of well-being!

Os objetivos desta brochura
Este folheto, desenvolvido pelo Cesas, tem três objetivos: 

•	 Dar maior visibilidade aos serviços de saúde afetiva e sexual no Luxemburgo

•	 Facilitar a orientação e o acesso a estes serviços especializados

•	 Promover uma abordagem holística da saúde afetiva e sexual, e sensibilizar para as questões relacio-
nadas com a saúde afetiva e sexual.

A quem se destina esta brochura? 
Esta brochura destina-se a profissionais e a todas as pessoas que procuram informações sobre os serviços 
de saúde afetiva e sexual disponíveis no Luxemburgo.

Novidades nesta edição
Em comparação com a edição de 2020, o folheto inclui uma secção de recursos e três novos temas: 
“Envelhecimento e sexualidade”, “Mídia e sexualidade” e “Transculturalidade e migração”. Estas adições 
visam melhorar os serviços existentes na área da saúde afetiva e sexual, e facilitar o encaminhamento, 
entre outras coisas, principalmente para públicos específicos.

Por fim, esta edição inclui cerca de quarenta novos serviços, elevando o número total para 
aproximadamente 150. Esta evolução demostra o quão central é a saúde afetiva e sexual ao longo de 
toda a vida de uma pessoa. O Cesas incentiva, por isso, a que tenha isso em conta nos diversos setores de 
atividade, pois a saúde afetiva e sexual é fundamental para o bem-estar!

How to use this brochure
To make it easier to find the service you are looking for, the brochure is divided into 16 themes: each 
tab lists the services specific to that theme. They are listed in alphabetical order and you can also 
refer to target groups description available for every services.

The ‘Resources’ section lists various Luxembourg websites and tools that complement the services 
detailed in this brochure. 

Como utilizar esta brochura?
Para facilitar a procura do serviço que pretende, esta brochura está dividido em 16 temas: cada 
separador apresenta os serviços específicos de cada tema. Os serviços estão listados por ordem 
alfabética e pode também consultar a descrição dos grupos-alvo disponível para cada serviço.

A secção “Recursos” apresenta vários sites e ferramentas do Luxemburgo que complementam os 
serviços detalhados neste folheto. 

Emotional  

and sexual health  

lie at the heart of  

well-being!  A saúde afetiva e sexual está no centro  do bem-estar!
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EMERGENCIES AND TELEPHONE HELPINES EMERGÊNCIAS E LINHAS TELEFÓNICAS DE APOIO

Name of organisation / 
Nome da organização Description Descrição Address / Endereço

Telephone number / Número 
de telefone,  e-mail, Website, 
social networks / redes sociais

Target groups Grupos-alvo

EMERGENCIES URGÊNCIAS
POLICE / POLÍCIA Police service 24/7 Serviço da polícia judiciária 24/7 113

police.public.lu/en/votre-police/
services-et-unites/police-
judiciaire.html 

Open to all Público em geral

EMERGENCIES/ 
EMERGÊNCIAS  
(CGDIS)

Fire and emergency services 24/7 Serviços de incêndio e de emergência 24/7 112
112.public.lu 

Open to all Público em geral

TELEPHONE HELPLINES OPEN TO ALL LINHAS TELEFÓNICAS DE APOIO ABERTAS A TODOS
BEE SECURE Helpline Free, anonymous, confidential and 

individual telephone consultation 
on cyberbullying, sextortion, online 
discrimination, etc. 
Monday to Friday 09:00 - 16:00

Consulta telefónica gratuita, anónima, 
confidencial e individual sobre cyberbullying, 
extorsão sexual, discriminação online, etc. 
Segunda a sexta das 09h00 - 16h00

(+352) 8002 1234
bee-secure.lu/fr/helpline/

Open to all Público em geral

INFO SOCIAL  
(Ligue médico-sociale)

Freephone number for all social and 
medico-social questions
Monday to Friday  
09:00 - 12:00 and 13:00 - 17:00  

Linha telefónica gratuita para todas as 
questões sociais e médico-sociais  
De segunda a sexta-feira,  
09h00 - 12h00 e 13h00 - 17h00

(+352) 8002 9898  
ligue@ligue.lu
ligue.lu  

Open to all Público em geral

SOS détresse Providing discreet assistance to adults in 
distress 
Every day 11:00 - 23:00 and  
Friday and Saturday nights 23:00 - 03:00  

Prestação de apoio discreto a adultos em 
situação de vulnerabilidade  
Todos os dias, 11h00 - 23h00, e nas noites  
de sexta-feira e sábado, 23h00 - 03h00

B.P. 620  
L-2016 Luxembourg

(+352) 45 45 45  
info@sosdetresse.lu
454545.lu 

Open to all Público em geral

VIOLENCE VIOLÊNCIA 
Centre National pour 
Victimes de Violences 
(CNVV)

Multidisciplinary team providing 
outpatient emergency care based on four 
pillars: psychosocial support, medical 
assistance, police intervention and filing of 
a complaint, and legal information. 24/7

Equipa multidisciplinar que presta cuidados 
de emergência ambulatórios com base em 
quatro pilares: apoio psicossocial, assistência 
médica, intervenção policial e registo de 
queixa, e informação jurídica. 24/7

3A, Val Ste Croix 
L-1371 Luxembourg

(+352) 2060 1060 
info.cnvv@croix-rouge.lu, 
violence.lu/centre-national-
pour-victimes-de-violences/ 

Victims, adults or minors, 
of all forms of violence 
(physical, sexual, 
psychological, etc.).

Vítimas, maiores ou menores 
de idade, de todas as formas 
de violência (física, sexual, 
psicológica, etc.).

BEE SECURE Stopline Online platform where three categories 
of potentially illegal content can be 
reported anonymously: (1) child sexual 
abuse material (CSAM), (2) discrimination, 
racism, revisionism or hate speech and (3) 
terrorism

Plataforma online onde três categorias de 
conteúdos potencialmente ilegais podem 
ser denunciadas anonimamente: (1) material 
de abuso sexual de crianças (CSAM), (2) 
discriminação, racismo, revisionismo ou discurso 
de ódio e (3) terrorismo

Online only / Apenas 
online

stopline.bee-secure.lu/ Open to all Público em geral

Foyer Sud – Fraen a Nout  
(CNFL)

24/7 Helpline for women victim of domestic 
violence and sheltered accommodation.  

Linha de apoio 24/7 para mulheres vítimas 
de violência doméstica e alojamento de 
emergência

(+352) 54 57 57  
info@foyersud.lu
cnfl.lu/site/foyersud.html

Service for adult women 
with or without children 
who are victims of domestic 
violence

Serviço para mulheres 
adultas, com ou sem 
filhos, vítimas de violência 
doméstica

Fraenhaus 
(FED)

24/7 Helpline for women victim of 
domestic violence and 24/7 emergency 
admission (during the night, accompanied 
by the police). 

 Linha de apoio 24/7 para mulheres 
vítimas de violência doméstica e admissão 
de emergência 24/7 (durante a noite, 
acompanhada pela polícia).

B.P. 1024  
L-1010 Luxembourg

(+352) 44 81 81  
fraenhaus@fed.lu
fed.lu/wp/services/fraenhaus/

Service for women and 
children who are victims of 
domestic violence

Serviço para mulheres e 
crianças vítimas de violência 
doméstica

Helpline-violence.lu Helpline, information and support in cases 
of violence 
12:00‑20:00 - 7 days a week

Linha de apoio, informação e 
acompanhamento em casos de violência  
12h00 - 20h00 - 7 dias por semana  

(+352) 20 60 10 60
helpline-violence.lu/

Women, men, victims or 
perpetrators, witnesses 
of violence, and victims of 
human trafficking 

Mulheres, homens, vítimas ou 
agressores, testemunhas de 
violência e vítimas de tráfico 
humano 

Maison Paula Bové 
(FMPO)

24/7 Helpline and sheltered 
accommodation for women and children 
who are victims of domestic violence, 1 
emergency room

Linha de apoio 24/7 e alojamento protegido 
para mulheres e crianças vítimas de violência 
doméstica, 1 quarto de emergência

(+352) 28 58 82 10  
mpb.direction@fmpo.lu

Service for women, with or 
without children, pregnant 
women, women in difficult 
socio-economic situations, 
women who are victims of 
all types of violence

Serviço para mulheres, com 
ou sem filhos, mulheres 
grávidas, mulheres em 
situações socioeconómi-
cas precárias e mulheres 
vítimas de todos os tipos de 
violência

http://police.public.lu/en/votre-police/services-et-unites/police-judiciaire.html
http://police.public.lu/en/votre-police/services-et-unites/police-judiciaire.html
http://police.public.lu/en/votre-police/services-et-unites/police-judiciaire.html
mailto:info@sosdetresse.lu
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UMEDO  
(Unité médico-légale 
de documentation des 
violences) 

24/7 Forensic documentation unit that 
documents injuries and stores biological 
evidence in cases of physical and/or sexual 
violence for adult victims who do not wish 
to file a complaint immediately.  

Unidade de documentação forense 24/7 que 
regista lesões e conserva provas biológicas 
em casos de violência física e/ou sexual para 
vítimas adultas que não desejem apresentar 
queixa de imediato.

1, rue Louis Rech 
L-3555 Dudelange

(+352) 621 85 80 80 
info@umedo.lu 
umedo.lu  

Open to everyone over 
18 years old 

Aberto a todas as pessoas 
com mais de 18 anos

HEALTH SAÚDE
Fondation Cancer – 
Service psycho-social

Psycho-oncological and social support for 
cancer patients and their families 
Monday to Friday: 08:00 - 17:00  

Apoio psico‑oncológico e social para pessoas 
com cancro e seus familiares 
De segunda a sexta‑feira: 08h00 - 17h00

209, route d’Arlon  
L-1150 Luxembourg

(+352) 45 30 331 
patients@cancer.lu
cancer.lu

People living with cancer 
and their families

Pessoas com cancro e as seus 
familiares

HIV Berodung  
(Croix-Rouge 
luxembourgeoise)

Support and guidance after a situation 
experienced as being at risk of HIV infection 
Monday to Friday: 08:00-12:00 and 
13:00-17:00

Apoio e acompanhamento após uma situação 
de risco de infeção por VIH 
De segunda a sexta‑feira: 08h00 - 12h00 e 
13h00 - 17h00

�94, boulevard du 
Général Patton  
L-2316 Luxembourg

(+352) 2755 4500  
hivberodung@croix-rouge.lu
aids.lu 

Open to everyone over the 
age of 18 

Aberto a todas as pessoas 
acima dos 18 anos 

Pharmacie de garde Directory of pharmacies in Luxembourg 
and details of duty pharmacies, dispensing 
of medicines including prescribed 
contraception, emergency contraception 
without prescription (morning-after pill).

Diretório das farmácias no Luxemburgo e 
detalhes das farmácias de serviço, dispensa 
de medicamentos, incluindo contraceção com 
receita médica e contraceção de emergência 
sem receita (pílula do dia seguinte)

pharmacie.lu Open to all Público em geral

Service National des 
Maladies Infectieuses 
(CHL)

Anonymous STI and HIV screening without 
a prescription, emergency post-exposure 
HIV treatment (PEP) and injectable 
antiretrovirals (ARVs), treatment and 
therapeutic advice

Rastreio anónimo de infeções sexualmente 
transmissíveis (IST) e VIH sem receita, 
tratamento de emergência pós‑exposição ao 
VIH (PEP) e antirretrovirais injetáveis (ARV), 
tratamento e aconselhamento terapêutico.

4, rue Barblé  
(2nd floor)  
L-1210 Luxembourg

(+352) 44 11 83 48  
(+352) 44 11 30 91  
sec.malinf@chl.lu
centre.chl.lu/fr/service/
maladies-infectieuses

Open to all Público em geral

PARENTING PARENTALIDADE
Baby Hotline  
(Initiativ Liewensufank)

Free, anonymous hotline for questions about 
pregnancy, childbirth and the legislation
Monday to Friday: 09:00 - 11:30 (Tuesdays 
and Fridays during school holidays)  

Linha de apoio gratuita e anónima para questões 
sobre gravidez, parto e legislação 
De segunda a sexta‑feira:  
09h00 - 11h30 (às terças e sextas‑feiras  
durante as férias escolares)

20, rue de Contern 
L - 5955 Itzig

(+352) 36 05 98 
berodung@liewensufank.lu
liewensufank.lu 

Parents-to-be and young 
parents

Futuros pais e pais recentes

Elterentelefon  
(KJT)

Helpline, advice and information service 
providing fast, competent and anonymous 
support for parents and other people 
responsible for children and/or adolescents
FR/DE/LU - Monday to Friday: 09:00 - 12:00 
and Wednesday 17:00 - 20:00 
EN - Monday 18:00 - 20:00 and online 24/7

Serviço telefónico de escuta, aconselhamento 
e informação que oferece apoio rápido, 
competente e anónimo para pais e outras 
pessoas responsáveis por crianças e/ou 
adolescentes 
FR/DE/LU – Segunda a sexta-feira: 09h00 - 
12h00 e quarta-feira 17h00 - 20h00  
EN – segunda-feira 18h00 - 20h00 e online 24/7

(+352) 8002 4444
https://www.kjt.lu/en/
elterentelefon/  
kjt.lu/en/online-help/

Parents, grandparents and 
anyone in contact with 
children and/or young 
people

Pais, avós e todas as pessoas 
em contato com crianças e/
ou jovens

INFO MAMAN 
(Ligue médico-sociale)

Helpline for young parents or anyone with 
questions about children's well-being and 
development 
Monday to Friday: 09:00 - 12:00 and 
13:00 - 17:00  

Linha de apoio para jovens pais ou qualquer 
pessoa com questões sobre o bem‑estar e o 
desenvolvimento da criança 
De segunda a sexta‑feira: 09h00 - 12h00 e 
13h00 - 17h00

(+352) 22 00 99 88 
ligue@ligue.lu 
ligue.lu/info-maman 

Open to all Público em geral

CHILDHOOD AND YOUTH INFÂNCIA E JUVENTUDE 
 Chatberodung 
(KJT)

Anonymous and confidential chat helpline 
staffed by young advisers aged between 
18 and 27 
Tuesdays: 18:00 - 21:00  

Linha de chat anónima e confidencial, 
assegurada por jovens conselheiros com 
idades entre os 18 e 27 anos 
Terças‑feiras: 18h00 - 21h00

Online only / Apenas 
online

https://www.kjt.lu/en/chat-
counselling/

Children and young people  Crianças e jovens

Kanner-Jugendtelefon  
(KJT)

Anonymous and confidential telephone 
helpline for children and young people 
Monday, Wednesday and Friday: 17:00 - 22:00.  
Tuesday and Thursday: 14:00 - 22:00 
Saturday: 14:00 - 20:00

Linha telefónica anónima e confidencial para 
crianças e jovens  
Segunda, quarta e sexta‑feira: 17h00 - 22h00. 
Terça e quinta‑feira: 14h00 - 22h00 Sábado: 
14h00 - 20h00

(+352) 11 61 11 
kjt.lu/fr/1-1-6-1-1-1/

Children and young people   Crianças e jovens 

Online-Help  
(KJT)

Anonymous and confidential online 
helpline for children and young people 24/7

Linha de apoio online anónima e confidencial 
para crianças e jovens, disponível 24/7

Online only / Apenas 
online

https://www.kjt.lu/en/online-
help/  

Children and young people  Crianças e jovens

Péitrusshaus
(Solina Solidarité 
Jeunes)

24/7 Emergency telephone and chat service 
for people in distress or crisis available free 
of charge (anonymous and secure), advice 
and multidisciplinary interventions (with 
or without appointment), possibility of 
short-term emergency accommodation for 
minors

24/7 Serviço de emergência telefónico e 
de chat para pessoas em sofrimento ou em 
situação de crise, disponível gratuitamente  
(anónimo e seguro), com aconselhamento e 
intervenções multidisciplinares (com ou sem 
marcação), e possibilidade de alojamento de 
emergência de curta duração para menores.

43, boulevard de la 
Pétrusse  
L-2320 Luxembourg

(+352) 8002 6002  
peitrusshaus@s-j.lu
solina.lu/fr/facilities/
peitrusshaus/ 
 
App:  
https://peitrusshaus.app/start

Children and teenagers 
(12-17 years) in residential 
and outpatient care, young 
adults (18 - 21 years) in 
outpatient care  

Crianças e adolescentes 
(12‑17 anos) em regime 
residencial e ambulatório, 
jovens adultos (18‑21 anos) 
em regime ambulatório

mailto:peitrusshaus@s-j.lu
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PREGNANCY CARE AND ASSISTED REPRODUCTIVE TECHNOLOGY (ART) 
ACOMPANHAMENTO DA GRAVIDEZ E 

TÉCNICAS DE PROCRIAÇÃO MEDICAMENTE ASSISTIDA (PMA)

Name of organisation / 
Nome da organização Description Descrição Address / Endereço

Telephone number / Número 
de telefone,  e-mail, Website, 
social networks / redes sociais

Target groups Grupos-alvo

ALUPSE Bébé 
(Association 
luxembourgeoise de 
pédiatrie sociale ASBL)

Parental support (>20th week of pregnancy), 
one-to-one home help to strengthen the 
parent-child bond, development and 
support of parenting skills  

Apoio parental (a partir da 20.ª semana de 
gravidez), ajuda individual ao domicílio 
para reforçar o vínculo entre pais e filhos, 
desenvolvimento e apoio das competências 
parentais

201, route de Thionville 
L-5885 Howald

(+352) 26 18 481   
info@alupse.lu
alupse.lu/alupse-bebe

Expecting parents (>20th 
week of pregnancy) or 
parents (0-3 years of age) 
experiencing difficulties

Futuros pais (a partir da 20.ª 
semana de gravidez) ou pais 
(com filhos entre 0 e 3 anos) 
que enfrentem dificuldades

Association d’Aide aux 
Personnes Epileptiques 
(AAPE ASBL) 

Personalised support, advise and 
information for anyone with epilepsy 
planning a pregnancy or who is pregnant  

Apoio personalizado, aconselhamento e 
informação para qualquer pessoa com 
epilepsia que esteja a planear uma gravidez  
ou que esteja grávida.

BP 45 
L-3401 Dudelange 	

(+352) 52 52 91
aape@pt.lu
aape.lu	

Professionals, general 
public  

Profissionais, público em 
geral

Association 
Luxembourgeoise des 
Sages-Femmes  
(ALSF)

Promoting women's health and providing 
care for women and their families during 
pregnancy, childbirth, the postpartum 
period and breastfeeding, as well as birth 
and parenthood preparation courses

Promoção da saúde da mulher e prestação 
de cuidados a mulheres e seus familiares 
durante a gravidez, o parto, o pós‑parto 
e a amamentação, bem como cursos 
de preparação para o parto e para a 
parentalidade.

2 a, rue Thomas Edison  
L-1445 Strassen

alsf@pt.lu
sages-femmes.lu

Open to all Público em geral

Baby Hotline  
(Initiativ Liewensufank 
ASBL)

Free, anonymous service for questions 
about pregnancy, childbirth, legislation 
and all other issues 
Monday to Friday 09:00 - 11:30 (Tuesdays 
and Fridays during school holidays)  

Serviço gratuito e anónimo para questões 
sobre gravidez, parto, legislação e outros 
assuntos 
De segunda a sexta‑feira: 09:00 – 11:30 
(às terças e sextas‑feiras durante as férias 
escolares)

20, rue de Contern  
L - 5955 Itzig

(+352) 36 05 98 
berodung@liewensufank.lu
liewensufank.lu

Pregnant women, expecting 
or new parents

Mulheres grávidas, futuros ou 
novos pais

Centre de la fertilité  
du CHL (service PMA 
et laboratoire national 
PMA)  

Information and support, fertility 
assessment for men and women and 
gamete handling, medical procedures 
related to assisted reproductive technology  

Informação e apoio, avaliação da fertilidade 
de homens e mulheres e manipulação 
de gâmetas, procedimentos médicos 
relacionados com a procriação medicamente 
assistida.

2, rue Federspiel 
L-1512 Luxembourg

(+352) 44 11 65 20  
pma.sec@chl.lu
chl.lu/fr/service/PMA

Heterosexual couples, 
lesbian couples, single 
women 

Casais heterossexuais, casais 
de mulheres e mulheres 
solteiras

Centre Hospitalier du 
Nord (CHdN)

Maternity, gynaecology and obstetrics care Cuidados de maternidade, ginecologia e 
obstetrícia 

120, avenue Lucien 
Salentiny 
L-9080 Ettelbruck

(+352) 81 661
chdn.lu

Women, pregnant women, 
parents

Mulheres, mulheres grávidas, 
pais

Centre Hospitalier Emile 
Mayrisch (CHEM)

Maternity, gynaecology and obstetrics care Cuidados de maternidade, ginecologia e 
obstetrícia 

Rue Emile Mayrisch 
L-4240 Esch-sur-Alzette

(+352) 57 111
chem.lu  

Women, pregnant women, 
parents

Mulheres, mulheres grávidas, 
pais

Centre LGBTIQ+ Cigale Specific support for same-sex parenting 
(from the child planning stage onwards) 
and the ‘L-Mums’ support group for lesbian 
mothers or mothers-to-be

Apoio específico para parentalidade entre 
pessoas do mesmo sexo (desde a fase de 
planeamento do filho) e grupo de apoio 
“L‑Mums” para mães lésbicas ou futuras mães.

16, rue Notre Dame 
L-2240 Luxembourg 

info@cigale.lu 
cigale.lu 

Primarily LGBTIQ+ people, 
general public 

Prioridade para pessoas 
LGBTIQ+, público em geral 

Centre Ressources 
Parentalité (APEMH)

Support for parents living with intellectual 
disability: assistance during pregnancy, 
medical follow-up, care during childbirth 
and the arrival of the baby, support for 
professionals in the medico-psycho-social 
field

Apoio a pais com deficiência intelectual: 
acompanhamento durante a gravidez, 
seguimento médico, cuidados durante o parto 
e a chegada do bebé, apoio a profissionais da 
área médico‑psicossocial.

10, rue du Château  
L-4976 Bettange-sur-Mess

(+352) 37 91 91 326  
crparentalite@apemh.lu
apemh.lu

Parents and expecting 
parents with intellectual 
disability, professionals 
working with (future) 
parents with disabilities  

Pais e futuros pais com 
deficiência intelectual, 
profissionais que trabalham 
com pais (ou futuros pais) 
com deficiência

Clinique Bohler, Pôle 
Femme, Mère, Enfant 
(HRS)

Maternity, gynaecology and obstetrics care Cuidados de maternidade, ginecologia e 
obstetrícia 

5, rue Edward Steichen 
L - 2540 Kirchberg

(+352) 26 33 31 
accueil.cb@hopitauxschuman.lu
hopitauxschuman.lu

Women, pregnant women, 
parents

Mulheres, mulheres grávidas, 
pais

Foyer Paula Bové 
(FMPO) 

Support for pregnant women and young 
mothers with children

Apoio a mulheres grávidas e jovens mães  
com filhos

(+352) 28 58 82 10 
mpb.direction@fmpo.lu
fmpo.lu/foyers/foyer-faula-bove 

Women with or without 
children, pregnant women 
and young mothers, 
victims of domestic, 
intimate partner, sexual, 
gender-based violence or 
other forms of violence, in 
precarious socio-economic 
situations

Mulheres com ou sem filhos, 
mulheres grávidas e jovens 
mães, vítimas de violência 
doméstica, conjugal, sexual, 
de género ou de outras 
formas de violência, em 
situações socioeconómicas 
precárias

mailto:pma.sec@chl.lu
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Groupe Yua – Centre 
d’accueil Norbert Ensch 
(Croix-Rouge)

Multidisciplinary support shelter to 
strengthen the parent-child bond for 
single-parent families and pregnant 
women  

Centro de apoio, acompanhamento 
multidisciplinar e reforço do vínculo entre 
pais e filhos para famílias monoparentais e 
mulheres grávidas

22, rue Kiem 
L-6187 Gonderange 

(+352) 621 140 528  
(+352) 621 433 746  
 yua@croix-rouge.lu 
croix-rouge.lu/en/service/
centre-daccueil-norbert-ensch/

Young parents aged 18 to 27 Jovens pais com idades entre 
os 18 e os 27 anos

Groupe Zoé – Centre 
d’accueil Norbert Ensch 
(Croix-Rouge)

Multidisciplinary support shelter for 
for pregnant underage women and/or 
underage women with their children

Acolhimento com apoio multidisciplinar para 
menores grávidas e/ou menores com os seus 
filhos

10, rue Lydie Schmit 
L - 8242 Mamer

(+352) 27 55 66 70
croix-rouge.lu/groupe-zoe/

Service for minor women 
aged 14 to 18

Serviço para menores do sexo 
feminino com idades entre os 
14 e os 18 anos

Haus 89, Liewens-
Partner-Famillje 
Berodung ASBL 

Psychotherapeutic consultation 
(individual, couple, or family sessions)

Consultas psicoterapêuticas (Sessões 
individuais, de casal ou de família)

89, rue d'Anvers  
L-1130 Luxembourg

(+352) 40 37 17
info@haus89.lu       
haus89.lu 

Open to all Público em geral 

INFO MAMAN  
(Ligue médico-sociale )

Helpline for young parents or anyone with 
questions about a child's well-being and 
development 
09:00 - 12:00 and 13:00 - 17:00  

Linha de apoio para jovens pais ou qualquer 
pessoa com questões sobre o bem‑estar e o 
desenvolvimento da criança 
09:00 - 12:00 e 13:00 - 17:00

(+352) 22 00 99 88 
ligue@ligue.lu 
ligue.lu/info-maman

Open to all Público em geral 

infoFemmes  
(FMPO)

Psycho-socio-educational support during 
pregnancy and drop-in centre for young 
mothers or women in distress

Apoio psico-sócio-educativo durante a 
gravidez e centro de acolhimento para 
jovens mães ou mulheres em situação de 
vulnerabilidade

64, rue Michel Welter  
L-2730 Luxembourg

(+352) 28 58 83 10  
infofemmes@fmpo.lu
fmpo.lu 

Women who are victims of 
domestic, intimate partner, 
sexual, gender-based or 
other forms of violence and 
who are in a difficult socio-
economic situation  

Mulheres vítimas de violência 
doméstica, conjugal, sexual, 
de género ou de outras 
formas de violência, em 
situação socioeconómica 
difícil

Initiativ Liewensufank 
ASBL

Pre- and post-natal classes, consultation, 
information and support for all questions 
related to pregnancy, childbirth, newborn 
babies and early childhood

Aulas pré e pós-natais, consultas, informação 
e apoio para todas as questões relacionadas 
com a gravidez, o parto, bebés recém-nascidos 
e a primeira infância

20, rue de Contern 
L - 5955 Itzig

 info@liewensufank.lu
liewensufank.lu

Pregnant women, expecting 
or new parents  

Mulheres grávidas, futuros ou 
novos pais

Maison d’accueil  
Mère-Enfant
(APEMH) 

A safe place for mothers with intellectual 
disabilities, with multi-disciplinary support 
to help them achieve independence

Um espaço seguro para mães com 
necessidades especiais de aprendizagem, com 
acompanhamento e apoio multidisciplinar 
para as ajudar a alcançar a autonomia

10, rue du Château  
L-4976 Bettange-sur-Mess

(+352) 37 91 91 313 
crparentalite@apemh.lu
apemh.lu

Mothers with intellectual  
disabilities and their young 
children

Mães com deficiência 
intelectual e seus filhos 
pequenos

Maison Sichem  
(FMPO)

Support for pregnant women and young 
mothers with children 

Apoio a mulheres grávidas e jovens mães com 
filhos  

(+352) 28 58 82 50 
ms.direction@fmpo.lu
fmpo.lu  

Women with or without 
children, pregnant women, 
young mothers and young 
parents, victims of domestic, 
intimate partner, sexual, 
gender-based or other forms 
of violence, in difficult socio-
economic situations

Mulheres com ou sem filhos, 
mulheres grávidas, mães 
jovens e pais jovens, vítimas 
de violência doméstica, 
conjugal, sexual, baseada no 
género ou de outras formas 
de violência, em situações 
socioeconómicas difíceis

Maternité Grande-
Duchesse Charlotte 
(CHL)

Maternity, gynaecology and obstetrics care Cuidados de maternidade, seguimentp 
ginecológico e obstétrico  

2, rue Federspiel  
L-1512 Luxembourg

 (+352) 44 11 32 30  
sec.gyneco@chl.lu
maternite.chl.lu  

Women, pregnant women, 
parents

Mulheres, mulheres grávidas, 
pais

SCAF – Service spécialisé 
d’accompagnement 
et de soutien à la 
parentalité  
(APEMH)

Support, assistance related to parenthood, 
children and families, psychotherapeutic 
assistance for professionals, expertise 
sharing and know-how

Apoio, orientação e escuta ativa dos pais 
e familiares, assistência psicoterapêutica 
aos profissionais da área, partilha de 
conhecimentos e competências 

10, rue du Château  
L-4976 Bettange-sur-Mess

(+352) 37 91 91 320  
service.scaf@apemh.lu
apemh.lu 

Child with a disability aged 
<27 years old, their parents 
(disabled or otherwise), 
siblings and/or extended 
family, professionals

Crianças com deficiência 
<27 anos, os seus pais (com 
deficiência ou não), irmãos 
e/ou família alargada, 
profissionais

Société Luxembourgeoise 
de Gynécologie et 
d’Obstétrique  
(SLGO)

Directory of private and salaried doctors 
specialising in gynaecology and obstetrics 

Diretório de médicos privados e assalariados 
especializados em ginecologia e obstetrícia 

29, rue de Vianden  
L-2680 Luxembourg

info@slgo.lu
slgo.lu

Gynaecologists-
Obstetricians, women, 
general public

Ginecologistas-obstetras, 
mulheres, público em geral

Trisomie 21 Lëtzebuerg 
ASBL

A voluntary, neutral group to support 
families and parents who have been 
diagnosed with Down's Syndrome during 
pregnancy

Um grupo voluntário e neutro de apoio a 
famílias e pais que receberam um diagnóstico 
de Síndrome de Down durante a gravidez

2b, rue d'Olingen  
L - 6832 Betzdorf

(+352) 26 78 74 51  
premiercontact@trisomie21.lu
trisomie21.lu

Parents or parents-to-be 
with questions following 
a diagnosis of Down's 
syndrome 

Pais ou futuros pais 
com questões após um 
diagnóstico de Síndrome de 
Down 

mailto:sec.gyneco@chl.lu
mailto:premiercontact@trisomie21.lu
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COUPLE AND FAMILY COUNSELLING ACONSELHAMENTO CONJUGAL E FAMILIAR

Name of organisation / 
Nome da organização Description Descrição Address / Endereço

Telephone number / Número 
de telefone,  e-mail, Website, 
social networks / redes sociais

Target groups Grupos-alvo

Centre de Consultation 
et de Médiation 
Familiale  
(Pro Familia)

Psychological consultations, mediation 
and discussion groups for children, 
adolescents and adults experiencing 
family-related issues

Consultas de psicologia, mediação e grupos 
de discussão para crianças, adolescentes e 
adultos que enfrentem questões relacionadas 
com a vida familiar

• �5, route de Zoufftgen  
L-3598 Dudelange 

• �Centre JF Kennedy  
1, rue de l’École Agricole  
L-9016 Ettelbruck

(+352) 51 72 72 100  
ccmf@profamilia.lu
profamilia.lu

Open to all Público em geral

Centre de médiation 
ASBL

Family mediation service for problems 
arising from separation, divorce by 
mutual consent or between parents 
who are already separated; legal and 
social information and psychological 
consultations

Serviço de mediação familiar para problemas 
decorrentes de separação, divórcio por mútuo 
consentimento ou entre pais já separados; 
informação jurídica e social e consultas de 
psicologia

87, route de Thionville 
L-2611 Luxembourg

(+352) 27 48 34  
info@mediation.lu 
mediation.lu/mediation/

Children, young people, 
families, parents and 
couples

Crianças, jovens, famílias, pais 
e casais

Centre KanEl 
(Réseau Psy ASBL)

Multidisciplinary support and 
psychotherapy service for families where 
one or both parents suffer from a psychiatric 
problem (psychosis, depression, personality 
disorder, pregnancy and postpartum 
depression, etc.)

Serviço de apoio multidisciplinar e de 
psicoterapia para famílias em que um ou 
ambos os pais sofrem de um problema 
psiquiátrico (psicose, depressão, distúrbio da 
personalidade, depressão na gravidez e no 
pós-parto, etc.)

7, rue de l’Hôpital  
L-4137-Esch-sur-Alzette

(+352) 26 54 16 16  
kanel@reseaupsy.lu
reseaupsy.lu/services/kanel/

Families where one or 
both parents suffer from 
psychiatric issues

Famílias em que um ou 
ambos os pais sofrem de 
problemas psiquiátricos

Erzéiungs- a 
Familljeberodung 
(AFP Solidarité famille 
ASBL)

Therapy for children and young adults 
and their families, family and couple 
counselling centered on the child’s best 
interests

Terapia para crianças, jovens e respetivas 
famílias, aconselhamento familiar e conjugal 
centrado no superior interesse da criança

• �6, rue Adolphe  
L-1116 Luxembourg

• �1, rue de l’Ecole 
Agricole  
L-9016 Ettelbruck

• �4, rue Enz  
L-5532 Remich 

(+352) 46 00 041  
info@afp-solidarite-famille.lu
erzeiungs-a-familljeberodung.lu  

Priority is given to children 
and their families, and to all 
members of the public

A prioridade é dada às 
crianças e às suas famílias, 
assim como ao público em 
geral

Familljen-Center 
Consultation et 
préparation familiale 
ASBL

Individual psychological consultation for 
couples, parents or families; Mediation and 
support services in the event of separation

Consulta psicológica individual para casais, 
pais ou famílias; Serviços de mediação e apoio 
em caso de separação

• �4, rue G.C. Marshall 
L-2181 Luxembourg 

• �306, rue de 
Rollingergrund 
L-2441 Luxembourg 

(+352) 47 45 44  
info@familljen-center.lu
familljen-center.lu

General public (16+) Público em geral (16+)

Fondation Cancer – 
Service psycho-social 

Couples counselling for cancer patients Aconselhamento conjugal para doentes 
oncológicos

209, route d’Arlon 
L-1150 Luxembourg

(+352) 45 30 33 1  
patients@cancer.lu
cancer.lu  

People living with cancer 
and their families

Pessoas com cancro e seus 
familiares

infoFemmes  
(FMPO)

Counselling centre for women in distress, 
psycho-socio-educational support 
for single-parent families in need of 
information, counselling, support and/or 
accompaniment

Centro de aconselhamento para mulheres 
em situação de vulnerabilidade, apoio 
psico-sócio-educativo para famílias 
monoparentais que necessitam de 
informação, aconselhamento, apoio e/ou 
acompanhamento

64, rue Michel Welter 
L-2730 Luxembourg 

(+352) 28 58 83 10 
infofemmes@fmpo.lu
fmpo.lu 

Women who are victims of 
domestic, marital, sexual, 
gender-based or other 
forms of violence and who 
are in a difficult socio-
economic situation  

 Mulheres vítimas de violência 
doméstica, conjugal, sexual, 
de género ou de outras 
formas de violência, em 
situação socioeconómica 
difícil

infoFemmes Nord 
(FMPO)

Counselling centre for women in distress, 
in need of information, advice, support 
and/or counselling

Centro de aconselhamento para mulheres em 
situação de vulnerabilidade, que necessitam 
de informação, aconselhamento, apoio e/ou 
acompanhamento

49, Grand-Rue 
L-9530 Wiltz

(+352) 28 58 83 00  
infofemmesnord@fmpo.lu 
fmpo.lu 

Women who are victims of 
domestic, marital, sexual, 
gender-based or other 
forms of violence and who 
are in a difficult socio-
economic situation  

Mulheres vítimas de violência 
doméstica, conjugal, sexual, 
de género ou de outras 
formas de violência, em 
situação socioeconómica 
difícil

Maison Sichem  
(FMPO)

Shelter for women in distress, young 
mothers or young parents, social, 
educational and psychological support  

Acolhimento para mulheres em situação de 
vulnerabilidade, jovens mães ou jovens pais, 
com apoio social, educativo e psicológico

(+352) 28 58 82 50 
ms.direction@fmpo.lu
fmpo.lu 

Women with or without 
children, pregnant women, 
young mothers and 
young parents, victims of 
domestic, marital, sexual, 
gender-based or other 
violence, in difficult socio-
economic situations  

Mulheres com ou sem filhos, 
mulheres grávidas, jovens 
mães e jovens pais, vítimas 
de violência doméstica, 
conjugal, sexual, de género 
ou de outras formas de 
violência, em situações 
socioeconómicas difíceis

mailto:info@mediation.lu
mailto:info@afp-solidarite-famille.lu
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Planning Familial ASBL Medical, psychological, psychotherapeutic 
and psycho-sexology consultations for 
couples, families and sexuality-related 
issues, family and couple counselling  

Consultas médicas, psicológicas, 
psicoterapêuticas e de psicossexologia sobre 
questões relacionadas com casais, famílias 
e sexualidade, bem como aconselhamento 
familiar e conjugal

• �6-8, rue de la Fonderie  
L-1531 Luxembourg

• ��2-4, rue Ernie Reitz  
L-4151 Esch-sur-Alzette

• �18, avenue J.F. Kennedy  
L-9053 Ettelbruck

•�Luxembourg : (+352) 48 59 76 
info@planning.lu 

•�Esch: (+352) 54 51 51 
esch@planning.lu 

•��Ettelbruck: (+352) 81 87 87 
ettelbruck@planning.lu ; 

pfl.lu 

Open to all Público em geral

Zenter fir exzessiivt
Verhalen a 
Verhalenssucht  
(ZEV)

Confidential therapy, individual, couple or 
family counselling for people addicted to 
media, pornography or sex  

Terapia confidencial, acompanhamento 
individual, conjugal ou familiar para pessoas 
com dependência de meios de comunicação, 
pornografia ou sexo

50, route d’Esch  
L-1470 Luxembourg

(+352) 26 48 00 38  
info@zev.lu
zev.lu  

Concerned people and their 
families, professionals, 
schools and youth centres 

Pessoas em situação de 
dependência e família, 
profissonais, escolas e centros 
de juventude 

PUBLIC POLICIES ON EMOTIONAL AND SEXUAL HEALTH POLÍTICAS PÚBLICAS EM MATÉRIA DE SAÚDE AFETIVA E SEXUAL 

Name of organisation / 
Nome da organização Description Descrição Address / Endereço

Telephone number / Número 
de telefone,  e-mail, Website, 
social networks / redes sociais

Target groups Grupos-alvo

CESAS  
(Centre national de 
référence pour la 
promotion de la santé 
affective et sexuelle) 

Reference centre working primarily with 
professionals from different sectors on 
the issue of emotional and sexual health: 
information, training, awareness-raising, 
networking, creation of educational and 
methodological tools  

Centro de referência que trabalha 
principalmente com profissionais de diferentes 
setores na área da saúde afetiva e sexual: 
informação, formação, sensibilização, criação 
de redes, desenvolvimento de ferramentas 
educativas e metodológicas

8, rue de la Fonderie  
L-1531 Luxembourg

(+352) 28 56 94  
contact@cesas.lu
cesas.lu/ 

Mainly professionals
Open to all 

Principalmente profissionais, 
Público em geral

STATE ESTADO
Ministère de l’Éducation 
nationale, de l’Enfance 
et de la Jeunesse  

Ministry signatory to the multi-year 
national action plan to promote emotional 
and sexual health  

Ministério signatário do plano de ação 
nacional plurianual para a promoção da saúde 
afetiva e sexual

33, Rives de Clausen 
L-2165 Luxembourg

(+352) 24 78 51 00 
info@men.lu 
men.public.lu 

Not open to the public Não está aberto ao público

Ministère de l’Égalité des 
genres et de la Diversité  

Ministry signatory to the multi-year 
national action plan to promote emotional 
and sexual health  

Ministério signatário do plano nacional 
plurianual para promover a saúde afetiva e 
sexual

57, avenue JF Kennedy  
L-1855 Luxembourg

(+352) 24 78 58 06  
contact@mega.public.lu 
mega.public.lu  

Not open to the public Não está aberto ao público

Ministère de la Famille, 
des Solidarités, du Vivre 
ensemble et de l’Accueil  

Ministry signatory to the multi-year 
national action plan to promote emotional 
and sexual health  

Ministério signatário do plano nacional 
plurianual para promover a saúde afetiva e 
sexual

13 c, rue de Bitbourg  
L-1273 Luxembourg-
Hamm

(+352) 24 78 65 00 
info@fm.etat.lu
mfsva.gouvernement.lu 

Not open to the public Não está aberto ao público

Ministère de la Santé et 
de la Sécurité sociale

Ministry signatory to the multi-year 
national action plan to promote emotional 
and sexual health  

Ministério signatário do plano nacional 
plurianual para promover a saúde afetiva e 
sexual

1, rue Charles Darwin 
L-1433 Luxembourg

(+352) 24 78 55 00 
mss@mss.etat.lu
m3s.gouvernement.lu 

Not open to the public Não está aberto ao público

CITIES AND MUNICIPALITIES CIDADES E MUNICÍPIOS
Bettembourg 
Service à l’égalité des 
chances  

Information on equal opportunities, 
listening to problems or suggestions and 
referring people to specialist services, 
awareness-raising campaigns, activities to 
promote equal opportunities  

Informação sobre igualdade de oportunidades, 
escuta de problemas ou sugestões e 
encaminhamento para serviços especializados, 
campanhas de sensibilização, atividades de 
promoção da igualdade de oportunidades

Château de 
Bettembourg 
13, rue du Château  
L-3217 Bettembourg 
B.P. 29 
L-3201 Bettembourg

(+352) 51 80 80 28 37 
egalite@bettembourg.lu 
bettembourg.lu/administration/
services-communaux/service-a-
legalite-des-chances

Residents &  
general public

Residentes e público em geral

Dudelange 
Service à l’égalité des 
chances   

Coordination of municipal policy on gender 
equality and diversity, individual advice, 
awareness-raising, educational projects, 
prevention and information activities on 
violence based on: gender, identity or 
sexual orientation   

Coordenação da política municipal em 
matéria de igualdade de género e diversidade, 
aconselhamento individual, sensibilização, 
projetos educativos, atividades de prevenção 
e de informação sobre a violência baseada no 
género, na identidade ou na orientação sexual 

B.P. 73  
L-3401 Dudelange

(+352) 51 61 21 71 30 
egalite@dudelange.lu
sega-dudelange.lu 

Residents &  
general public

Residentes e público em geral

mailto:info@men.lu
mailto:contact@mega.public.lu
mailto:info@fm.etat.lu
mailto:mss@mss.etat.lu
mailto:egalite@bettembourg.lu
mailto:egalite@dudelange.lu
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Esch-sur-Alzette 
Service à l’égalité des 
chances

Coordination of initiatives, projects and 
processes aimed at advancing gender 
equality, intercultural coexistence 
and LGBTIQ+ issues; organisation of 
conferences, round tables, exhibitions and 
other public events; awareness-raising 
and information on gender equality and 
LGBTIQ+ issues  

Coordenação de iniciativas, projetos e 
processos destinados a promover a igualdade 
de género, a convivência intercultural 
e as questões LGBTIQ+; organização de 
conferências, mesas-redondas, exposições 
e outros eventos públicos; sensibilização 
e informação sobre igualdade de género e 
questões LGBTIQ+

B.P. 145 
L-4002 Esch-sur-Alzette 

(+352) 27 54 59 20
egalitedeschances@villeesch.lu 
administration.esch.lu/egalite-
entre-femmes-et-hommes/ 
administration.esch.lu/lgbtiq/ 

Residents &  
general public

Residentes e público em geral

Luxembourg Ville 
Egalité des chances

Coordination of the implementation of 
the municipality's gender equality and 
diversity policy, awareness-raising and 
information activities, organisation of 
public events, point of contact on issues 
relating to gender equality and LGBTIQ+ 
issues  

Coordenação da implementação da 
política municipal de igualdade de género e 
diversidade, atividades de sensibilização e 
informação, organização de eventos públicos, 
ponto de contacto para questões relacionadas 
com a igualdade de género e temáticas 
LGBTIQ+

9, bd Franklin  
D. Roosevelt  
L-2450 Luxembourg

(+352) 47 96 41 35  
egalite@vdl.lu
egalite.vdl.lu 

Not open to the public Não está aberto ao público

Mamer 
Service à l’égalité des 
chances et de l’inclusion 
sociale 

Promoting the fight against discrimination 
and barriers to equality: events on the 
issues of equal opportunities at local level, 
activities, information and awareness-
raising for the general public on the issues 
of gender equality, support for associations, 
educational organisations and residents 

Promoção da luta contra a discriminação e os 
obstáculos à igualdade: eventos sobre questões 
de igualdade de oportunidades a nível local, 
atividades, informação e sensibilização do 
público em geral sobre temas relacionados 
com a igualdade de género, apoio a 
associações, organizações educativas e 
residentes 

• �Maison Citoyenne  
8, rue Josy Barthel  
L-8209 Mamer

• �1, place de 
l’Indépendance  
L-8252 Mamer 
B.P. 50 
L-8201 Mamer

(+352) 31 00 31 26  
egalite@mamer.lu 
mamer.lu/commune/
administration/departement-
de-la-maison-citoyenne/ 

Residents &  
general public

Residentes e público em geral

Sanem Promoting anti-discrimination, equal 
opportunities and diversity; providing 
information and assistance to citizens 
through activities and training; providing 
advice on gender equality, LGBTIQ+ issues 
and parenting

Promoção da não discriminação, da igualdade 
de oportunidades e da diversidade; prestação 
de informação e apoio aos cidadãos através 
de atividades e formações; aconselhamento 
sobre igualdade de género, questões LGBTIQ+ 
e parentalidade

60, rue de la Poste 
L-4477 Belvaux

(+352) 59 30 75 654  
service.secd@suessem.lu
suessem.lu/lb/service/service-a-
legalite-des-chances-et-diversite

Residents &  
general public

Residentes e público em geral

mailto:egalitedeschances@villeesch.lu
mailto:egalite@vdl.lu
mailto:egalite@mamer.lu
mailto:service.secd@suessem.lu
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CONTRACEPTION, EMERGENCY CONTRACEPTION AND VOLUNTARY 
TERMINATION OF PREGNANCY (VTP - ABORTION)

CONTRACEÇÃO, CONTRACEÇÃO DE EMERGÊNCIA E INTERRUPÇÃO 
VOLUNTÁRIA DA GRAVIDEZ (IVG – ABORTO)

Name of organisation / 
Nome da organização Description Descrição Address / Endereço

Telephone number / Número 
de telefone,  e-mail, Website, 
social networks / redes sociais

Target groups Grupos-alvo

Association 
Luxembourgeoise des 
Sages-Femmes  
(ALSF)

Information on contraception and sexual 
health/family planning, prescription of 
hormonal contraception (progestin-only 
pill) for 6 weeks postpartum

Informação sobre contraceção e saúde 
sexual/planeamento familiar, prescrição 
de contraceção hormonal (minipílula) até 6 
semanas após o parto

2 a, rue Thomas Edison  
L-1445 Strassen

alsf@pt.lu
sages-femmes.lu

Open to all Público em geral

Centre hospitalier du 
Nord  
(CHdN)

Establishment accredited to perform 
medical and surgical VTP (abortions), 
multidisciplinary consultation and follow-
up, information and consultation on 
contraception or emergency contraception

Estabelecimento acreditado para realizar 
interrupções voluntárias da gravidez 
(IVG) médicas e cirúrgicas, com consulta 
e acompanhamento multidisciplinar, 
informação e aconselhamento sobre 
contraceção ou contraceção de emergência

120, avenue Lucien 
Salentiny  
L-9080 Ettelbruck

(+352) 81 661
chdn.lu

Women, pregnant women, 
parents

Mulheres, mulheres grávidas, 
pais

Centre Hospitalier  
Emile Mayrisch  
(CHEM)

Establishment accredited to carry out 
medical and surgical VTP (abortions)

Estabelecimento acreditado para realizar 
interrupções voluntárias da gravidez (IVG) 
médicas e cirúrgicas

Rue Emile Mayrisch 
L-4240 Esch/Alzette 

(+352) 57 111
chem.lu  

Women, pregnant women, 
parents

Mulheres, mulheres grávidas, 
pais

Clinique Bohler, Pôle 
Femmes, Mères, Enfants 
(HRS)

Establishment accredited to perform 
medical and surgical VTP (abortions), 
multidisciplinary consultation and follow-
up, information and consultation on 
contraception or emergency contraception

Estabelecimento acreditado para realizar 
interrupções voluntárias da gravidez 
(IVG) médicas e cirúrgicas, com consulta 
e acompanhamento multidisciplinar, 
informação e aconselhamento sobre 
contraceção ou contraceção de emergência

5, rue Edward Steichen 
L - 2540 Kirchberg

(+352) 26 33 31  
accueil.cb@hopitauxschuman.lu
hopitauxschuman.lu

Women, pregnant women, 
parents

Mulheres, mulheres grávidas, 
pais

Clinique de l’Orthogénie 
(CHL)

Establishment accredited to perform 
medical and surgical VTP (abortions), 
multidisciplinary consultation and follow-
up, information and consultation on 
contraception or emergency contraception  

Estabelecimento acreditado para realizar 
interrupções voluntárias da gravidez 
(IVG) médicas e cirúrgicas, com consulta 
e acompanhamento multidisciplinar, 
informação e aconselhamento sobre 
contraceção ou contraceção de emergência

4, rue Ernest Barblé  
L-1210 Luxembourg

(+352) 44 11 63 41  
sec.orthogénie@chl.lu
chl.lu 

Open to all Público em geral

DropIn – Service pour
travailleurs∙euses
du sexe (Croix-Rouge
luxembourgeoise)

Contraception (pills, injectable 
contraceptive, emergency contraception) 
and free medical consultations

Contraceção (pílula, contracetivo
injetável, contraceção de emergência)
e consultas médicas gratuitas 

31, rue de Bonnevoie  
L-1260 Luxembourg

(+352) 27 55 53 00
dropin@croix-rouge.lu
croix-rouge.lu/de/service/
dropin-anlaufstelle-fur-
sexarbeiterinnen  

Priority given to sex 
workers/persons in 
situations of prostitution, 
victims of trafficking, 
regardless of their legal 
status 

Prioridade dada a 
trabalhadores do sexo/
pessoas em situação de 
prostituição, vítimas de 
tráfico, independentemente 
do seu estatuto legal 

Maternité Grande-
Duchesse Charlotte 
(CHL)

Establishment accredited to perform 
medical and surgical VTP (abortions), 
multidisciplinary consultation and follow-
up, information and consultation on 
contraception or emergency contraception  

Estabelecimento acreditado para realizar 
interrupções voluntárias da gravidez (IVG) 
médicas e cirúrgicas, com consulta e 
acompanhamento multidisciplinar, informação 
e aconselhamento sobre contraceção ou 
contraceção de emergência

2, Rue Pierre Federspiel  
L-1512 Luxembourg

(+352) 44 11 32 02
maternite.chl.lu        

Open to all Público em geral

Pharmacie.lu Directory of pharmacies in Luxembourg 
and details of duty pharmacies, dispensing 
of medicines including prescription 
contraception, emergency contraception 
without prescription (morning-after pill)

Diretório das farmácias no Luxemburgo e 
detalhes das farmácias de serviço, dispensa 
de medicamentos, incluindo contraceção com 
receita médica e contraceção de emergência 
sem receita (pílula do dia seguinte)

pharmacie.lu Open to all Público em geral

Planning Familial ASBL Establishment accredited to perform 
medical VTP (abortion), emergency 
contraception, free distribution of 
condoms, pregnancy tests, medical/
gynaecological consultations and advice 
on contraception, pre- and post-VTP 
consultations

Estabelecimento acreditado para realizar 
interrupções voluntárias da gravidez (IVG) 
médicas, contraceção de emergência, 
distribuição gratuita de preservativos, testes 
de gravidez, consultas médicas/ginecológicas 
e aconselhamento em matéria de contraceção, 
entrevistas pré e pós-IVG

• �6-8, rue de la Fonderie  
L-1531 Luxembourg

• ��2-4, rue Ernie Reitz  
L-4151 Esch-sur-Alzette

• �18, avenue J.F. Kennedy  
L-9053 Ettelbruck

•�Luxembourg : (+352) 48 59 76 
info@planning.lu 

•�Esch: (+352) 54 51 51 
esch@planning.lu 

•��Ettelbruck : (+352) 81 87 87 
ettelbruck@planning.lu ; 

pfl.lu  
 

Open to all Público em geral

Société Luxembourgeoise 
de Gynécologie et 
d’Obstétrique 
(SLGO)

Directory of private and salaried doctors 
specialising in gynaecology and obstetrics. 
They can prescribe contraception and 
perform abortions, some gynaecologists 
do not perform abortions but can refer to 
another gynaecologist qualified to do so

Diretório de médicos privados e do setor 
público especializados em ginecologia e 
obstetrícia. Podem prescrever contraceção 
e realizar interrupções voluntárias da 
gravidez. Alguns ginecologistas não realizam 
abortos, mas podem encaminhar para outro 
ginecologista habilitado para o fazer

29, rue de Vianden 
L-2680 Luxembourg

info@slgo.lu
slgo.lu

Gynaecologists-
Obstetricians, women, 
general public 

Ginecologistas-obstetras, 
mulheres, público em geral 
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DISABILITIES, SPECIAL NEEDS AND SEXUALITY  DEFICIÊNCIAS, NECESSIDADES ESPECIAIS E SEXUALIDADE

Name of organisation / 
Nome da organização Description Descrição Address / Endereço

Telephone number / Número 
de telefone,  e-mail, Website, 
social networks / redes sociais

Target groups Grupos-alvo

Association d’Aide aux 
Personnes Epileptiques 
(AAPE ASBL)

Personalised advice and information on 
emotional and sexual health by concerned 
people (contraception, relationship and 
emotional issues for people with epilepsy)  

Aconselhamento personalizado e informação 
sobre saúde afetiva e sexual por pessoas com 
experiência na área (contraceção, questões 
relacionais e afetivos para pessoas com 
epilepsia)

B.P. 45  
L-3401 Dudelange 

(+352) 52 52 91      
aape@pt.lu
aape.lu

General public, 
professionals

Público em geral, profissionais

Association Luxembourg 
Alzheimer  
(ALA ASBL)

Support and care network specialising 
in the care of people with dementia, 
offering all services covered by long-term 
care insurance, psychological and social 
support, discussion groups and sexuality 
and dementia training for professionals

Rede de apoio e cuidados especializada no 
acompanhamento de pessoas com demência, 
oferecendo todos os serviços abrangidos 
pelo seguro de dependência de longa 
duração, apoio psicológico e social, grupos 
de discussão e formação sobre sexualidade e 
demência para profissionais

23, rue du Puits Romain  
L-8070 Bertrange

(+352) 26 00 71
info@alzheimer.lu
ala.lu 

People with Alzheimer's or 
a related disease and their 
relatives, professionals

Pessoas com doença de 
Alzheimer ou outra doença 
relacionada e os seus 
familiares, profissionais

Centre LGBTIQ+ Cigale Supporting LGBTIQ+ people with 
disabilities and/or neurodiversity 
challenges

Apoio a pessoas LGBTIQ+ com deficiência e/ou 
desafios relacionados com a neurodiversidade

16, rue Notre Dame  
L-2240 Luxembourg

(+352) 26 19 00 18 
info@cigale.lu
cigale.lu

Priority to LGBTIQ+ people, 
general public  

Prioridade para pessoas 
LGBTIQ+, público em geral

Centre pour l’égalité  
de traitement  
(CET)

To promote, analyse and monitor the 
equal treatment of all persons without 
discrimination on the grounds of race or 
ethnic origin, gender, sexual orientation, 
religion or belief, disability and age

Promover, analisar e monitorizar a igualdade 
de tratamento de todas as pessoas, sem 
discriminação com base na origem racial ou 
étnica, sexo, orientação sexual, religião ou 
crença, deficiência e idade

65, route d’Arlon 
L-1140 Luxembourg

(+352) 28 37 36 35
info@cet.lu cet.lu  

Open to all Público em geral

Centre Ressources 
Parentalité 
(APEMH) 

Support for parents with learning 
disabilities: assistance during pregnancy, 
medical follow-up, care during childbirth 
and the arrival of a newborn child, support 
for medico-psycho-social professionals, 
etc. 

Apoio a pais com dificuldades de 
aprendizagem: acompanhamento durante 
a gravidez, seguimento médico, cuidados 
durante o parto e a chegada de um recém-
nascido, apoio a profissionais médico-
psicossociais, etc. 

10, rue du Château  
L-4976 Bettange-sur-Mess

(+352) 37 91 91 326  
crparentalite@apemh.lu
apemh.lu

Parents and future parents 
with special learning needs, 
professionals working 
with (future) parents with 
disabilities

Pais e futuros pais com 
necessidades especiais de 
aprendizagem, profissionais 
que trabalham com pais (ou 
futuros pais) com deficiência

Elisabeth Handicap 
(Yolande ASBL)

Advice and support for people with special 
learning needs, advice for families and 
professionals

Aconselhamento e apoio a pessoas com 
necessidades especiais de aprendizagem, 
aconselhamento para famílias e profissionais

• �Institut St Joseph  
2, rue de Wecker 
L-6832 Betzdorf

• �Haus Am Klouschter 
6, avenue Marie-
Adélaïde 
L-5635 Mondorf- 
les-Bains

(+352) 71 93 19 98 10 
yolande.sexualpaedagogik@
elisabeth.lu 
(+352) 71 93 191 
isjb@elisabeth.lu  
(+352) 23 610 
cpak@elisabeth.lu
elisabeth.lu

People with special 
learning needs, students, 
professionals 

Pessoas com necessidades 
especiais de aprendizagem, 
estudantes, profissionais 

Info-Handicap Information, advice and awareness-raising 
on emotional and sexual health issues 
specific to disabilities 

Informação, aconselhamento e sensibilização 
sobre questões de saúde afetiva e sexual 
específicas da deficiência 

65, avenue de la Gare  
L-1611 Luxembourg

(+352) 36 64 66  
info@iha.lu
info-handicap.lu 

Priority is given to people 
with all types of disability 
and their families and 
friends, general public

Prioridade dada a pessoas 
com todos os tipos de 
deficiência e respetivas 
famílias e amigos, público 
em geral

Ligue HMC Service 
Espace famille

Information, advice in the field of sexual 
health and sex education workshops 
for people with special learning needs; 
training and coaching for professionals  

Informação e aconselhamento na área da 
saúde sexual e oficinas de educação sexual 
para pessoas com necessidades especiais de 
aprendizagem; formação e acompanhamento 
para profissionais

82, route d’Arlon  
L-8311 Capellen

(+352) 30 92 32 224  
espace-famille@ligue-hmc.lu
ligue-hmc.lu  

People with special learning 
need(s), professionals

Pessoas com necessidades 
especiais de aprendizagem, 
profissionais

Maison d’accueil  
Mère-Enfant  
(APEMH)

A safe place for mothers with special 
learning needs, with multi-disciplinary 
monitoring and support to help them 
achieve independence

Um espaço seguro para mães com 
necessidades especiais de aprendizagem, com 
acompanhamento e apoio multidisciplinar 
para as ajudar a alcançar a autonomia

10, rue du Château  
L-4976 Bettange-sur-Mess

(+352) 37 91 91 313  
crparentalite@apemh.lu
apemh.lu

Mothers with learning 
disabilities and their young 
children

Mães com deficiência 
intelectual e os seus filhos 
pequenos

mailto:info@alzheimer.lu
mailto:yolande.sexualpaedagogik@elisabeth.lu
mailto:yolande.sexualpaedagogik@elisabeth.lu
mailto:isjb@elisabeth.lu
mailto:cpak@elisabeth.lu
mailto:espace-famille@ligue-hmc.lu
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Planning Familial ASBL Medical consultations on sexual health, 
psycho-sexological consultations, 
education sessions on emotional, sexual 
and reproductive health for people with 
disabilities, training for professionals on 
the subject, etc.  

Consultas médicas sobre saúde sexual, 
consultas de psicossexologia, sessões 
educativas sobre saúde afetiva, sexual e 
reprodutiva para pessoas com deficiência, 
formação para profissionais sobre o tema, etc.

• �6-8, rue de la Fonderie  
L-1531 Luxembourg

• ��2-4, rue Ernie Reitz  
L-4151 Esch-sur-Alzette

• �18, avenue J.F. Kennedy  
L-9053 Ettelbruck

•�Luxembourg : (+352) 48 59 76 
info@planning.lu 

•�Esch: (+352) 54 51 51 
esch@planning.lu 

•��Ettelbruck: (+352) 81 87 87 
ettelbruck@planning.lu ; 

pfl.lu 

Open to all Público em geral

SCAF – Service spécialisé 
d’accompagnement 
et de soutien à la 
parentalité  
(APEMH)

Parenting support, child and families 
support, psychotherapeutic assistance 
for professionals, sharing expertise and 
know-how

Apoio aos pais, às crianças e família, 
acompanhamento psicoterapêutico para 
profissionais, partilha de conhecimentos e 
competências

10, rue du Château  
L- 4976 Bettange-sur-Mess

(+352) 37 91 91 320  
service.scaf@apemh.lu
apemh.lu 

Disabled children < 27 years 
old, their parents (disabled 
or otherwise), siblings 
and/or extended family, 
professionals

Crianças com deficiência 
<27 anos, os seus pais (com 
deficiência ou não), irmãos 
e/ou família alargada, 
profissionais

Trisomie 21 Lëtzebuerg 
ASBL

Discussion groups and education 
sessions on emotional and sexual health 
(pregnancy, STIs, violence, etc.)

Grupos de discussão e sessões educativas 
sobre saúde afetiva e sexual (gravidez, IST, 
violência, etc.)

2b, rue d'Olingen  
L - 6832 Betzdorf

(+352) 26 78 74 51  
info@trisomie21.lu
trisomie21.lu

People with Down's 
syndrome, aged 16 and 
over

Pessoas com Síndrome de 
Down, com 16 anos ou mais

SEXUALLY TRANSMITTED INFECTIONS (STIS) INFEÇÕES SEXUALMENTE TRANSMISSÍVEIS (IST) 

Name of organisation / 
Nome da organização Description  Descrição Address / Endereço

Telephone number / Número 
de telefone,  e-mail, Website, 
social networks / redes sociais

Target groups Grupos-alvo

FULL SCREENING (all sexually transmitted infections: Chlamydia, Gonorrhoea, Syphilis, Hepatitis, Trichomoniasis, 
HIV, HPV)   

RASTREIO COMPLETO  (todas as infeções sexualmente transmissíveis: Clamídia, Gonorreia, Sífilis, Hepatite, 
Tricomoníase, VIH, HPV) 

Service National des 
Maladies Infectieuses  
(CHL)

Anonymous STI and HIV screening without 
a prescription, emergency post-exposure 
HIV treatment (PEP) and injectable 
antiretrovirals (ARVs), treatment and 
therapeutic advice

Rastreio anónimo de infeções sexualmente 
transmissíveis (IST) e VIH sem receita, 
tratamento de emergência pós‑exposição ao 
VIH (PEP) e antirretrovirais injetáveis (ARV), 
tratamento e aconselhamento terapêutico.

4, rue Barblé 
(2e étage)  
L-1210 Luxembourg 

(+352) 44 11 83 48 
(+352) 44 11 30 91
sec.malinf@chl.lu
centre.chl.lu/fr/service/
maladies-infectieuses

Open to all Público em geral 

Clinique Bohler, Pôle 
Femme, Mère, Enfant  
(HRS)

Prevention, advice and screening for 
sexually transmitted infections 

Prevenção, aconselhamento e rastreio de 
infeções sexualmente transmissíveis

5, rue Edward Steichen  
L - 2540 Kirchberg

(+352) 26 33 31 
accueil.cb@hopitauxschuman.
lu
hopitauxschuman.lu

Women, pregnant women, 
parents.   

Mulheres, mulheres grávidas, 
pais/mães. 

Clinique de l’Orthogénie 
(CHL)

Prevention, advice and screening for 
sexually transmitted infections 

Prevenção, aconselhamento e rastreio de 
infeções sexualmente transmissíveis

4, rue Ernest Barblé 
L1210 Luxembourg

(+352) 44 11 63 41 
sec.orthogénie@chl.lu
chl.lu

Open to all Público em geral 

DropIn – Service pour 
travailleurs·euses  
du sexe  
(Croix-Rouge 
luxembourgeoise)  

Free, anonymous psychological, social 
and medical support, screening, treatment 
and prevention of sexually transmitted 
infections

Apoio psicológico, social e médico gratuito e 
anónimo, rastreio, tratamento e prevenção de 
infeções sexualmente transmissíveis

31, rue de Bonnevoie  
L-1260 Luxembourg

(+352) 27 55 53 00
 : (+352) 62 13 96 400  

dropin@croix-rouge.lu
croix-rouge.lu/de/service/
dropin-anlaufstelle-fur-
sexarbeiterinnen  

Priority given to sex 
workers/persons in 
situations of prostitution, 
victims of trafficking, 
regardless of their legal 
status

Prioridade dada a 
trabalhadores do sexo/
pessoas em situação de 
prostituição, vítimas de 
tráfico, independentemente 
do seu estatuto legal

Planning Familial ASBL Promotion of sexual and reproductive 
health and education, information, 
prevention and screening for STIs 
(including HIV), HPV vaccination for women 
and men, free condoms available

Promoção da saúde e educação sexual e 
reprodutiva, informação, prevenção e rastreio 
de IST (incluindo VIH), vacinação contra o HPV, 
para mulheres e homens, distribuição gratuita 
de preservativos

• �6-8, rue de la Fonderie  
L-1531 Luxembourg

• ��2-4, rue Ernie Reitz  
L-4151 Esch-sur-Alzette

• �18, avenue J.F. Kennedy  
L-9053 Ettelbruck

•�Luxembourg : (+352) 48 59 76 
info@planning.lu 

•�Esch: (+352) 54 51 51 
esch@planning.lu 

•��Ettelbruck : (+352) 81 87 87 
ettelbruck@planning.lu ; 

pfl.lu 

Open to all Público em geral 

Société Luxembourgeoise 
de Gynécologie et 
d’Obstétrique 
(SLGO)

Directory of private and salaried doctors 
specialising in gynaecology and obstetrics; 
STI screening, treatment and follow-up 
can be carried out by a gynaecologist for 
women and their partners.

Diretório de médicos privados e do setor 
público especializados em ginecologia e 
obstetrícia; o rastreio, tratamento e seguimento 
de IST podem ser realizados por um 
ginecologista para mulheres e os seus parceiros.

29, rue de Vianden  
L-2680 Luxembourg

info@slgo.lu
slgo.lu

Gynaecologists-
Obstetricians, women, 
general public   

Ginecologistas - Obstetras, 
mulheres,
público em geral 

mailto:info@trisomie21.lu
mailto:accueil.cb@hopitauxschuman.lu
mailto:accueil.cb@hopitauxschuman.lu


30

PARTIAL SCREENING (only certain sexually transmitted infections)  RASTREIO PARCIAL (apenas algumas infeções sexualmente transmissíveis)
Centre Hospitalier Emile 
Mayrisch 
(CHEM)

Prescription STI screening, anonymous HIV 
screening, no appointment or prescription 
required

Rastreio de IST com receita médica, rastreio 
anónimo do VIH, sem necessidade de 
marcação ou receita

Rue Emile Mayrisch  
L-4240 Esch sur Alzette

(+352) 57 111
chem.lu  

Open to all Público em geral

Centre LGBTIQ+ Cigale 
(via le DIMPS)

Prevention and risk reduction information, 
support and guidance for those concerned. 
Rapid, free and anonymous screening for 
HIV, syphilis and hepatitis C

Informação sobre prevenção e redução de 
riscos, apoio e acompanhamento para pessoas 
em situação de risco. Rastreio rápido, gratuito 
e anónimo do VIH, sífilis e hepatite C.

16 rue Notre Dame  
L-2240 Luxembourg 

(+352) 26 19 00 18  
info@cigale.lu
cigale.lu 

Priority to LGBTIQ+ people, 
general public  

Prioridade para pessoas 
LGBTIQ+, público em geral

DIMPS – Mobile Unit HIV
Testing (Croix-Rouge
luxembourgeoise)

Mobile unit for rapid, free and anonymous 
screening for HIV, syphilis and hepatitis C

Unidade móvel para rastreio rápido, gratuito e 
anónimo do VIH, sífilis e hepatite C

(+352) 27 55 45 00
dimps.lu

Open to all Público em geral

HIV Berodung  
(Croix-Rouge 
luxembourgeoise)

Prevention, screening by rapid test for 
HIV, Syphilis, Hepatitis C; Prevention, 
treatment, information and psychological 
support, social and administrative support, 
distribution of condoms  

Prevenção, rastreio por teste rápido do VIH, 
sífilis, hepatite C; prevenção, tratamento, 
informação e apoio psicológico, apoio social e 
administrativo, distribuição de preservativos

94, boulevard du 
Général Patton 
L-2316 Luxembourg

(+352) 2755 4500
hivberodung@croix-rouge.lu
aids.lu 

Open to all Público em geral

Laboratoire National  
de Santé  
(LNS)

Anonymous, free, no-prescription, 
no-appointment screening for syphilis, 
hepatitis B and C, and HIV

Rastreio anónimo, gratuito, sem receita 
médica e sem marcação para sífilis, hepatite 
B e C, e VIH

1, rue Louis Rech  
L-3555 Dudelange

(+352) 28 10 01  
info@lns.etat.lu
lns.public.lu

Open to all Público em geral

Pass-By  
(Croix-Rouge 
luxembourgeoise)

Access to safer use and safer sex 
equipment, exchange of injection and 
inhalation equipment, basic healthcare 
services, anonymous and free screening for 
STIs (syphilis, hepatitis, HIV), drop-in centre 
and counselling service

Acesso a equipamentos para uso e práticas 
sexuais seguras, troca de material de injeção e 
inalação, serviços básicos de saúde, rastreios 
anónimos e gratuitos a infeções sexualmente 
transmissíveis (sífilis, hepatites, VIH), centro 
de apoio e serviço de aconselhamento

31, rue de Bonnevoie  
L-1260 Luxembourg

(+352) 27 55 53 03 
pass-by@croix-rouge.lu
https://www.croix-rouge.lu/en/
service/pass-by-2/

Drug users Consumidores de drogas

Rainbow Center 
(via le DIMPS)

Regular, rapid, free and anonymous 
screening for HIV, syphilis and hepatitis C 

Rastreio regular, rápido, gratuito e anónimo 
do VIH, sífilis e hepatite C 

19, rue du St Esprit  
L-1475 Ville-Haute 
Luxembourg

(+352) 26 19 96 
info@rainbowcenter.lu
rosa-letzebuerg.lu  
rainbowcenter.lu 

Priority to LGBTIQ+ people, 
general public  

Prioridade para pessoas 
LGBTIQ+, público em geral

Société Luxembourgeoise 
de Pédiatrie

Scientific society and directory of 
pediatricians in private practice and 
hospital settings, as well as other 
physicians involved in child and adolescent 
health; pediatricians can perform STI 
screening, as well as vaccination against 
HPV and hepatitis A and B.

Sociedade científica e diretório de médicos 
pediatras em prática liberal e hospitalar, bem 
como de outros médicos envolvidos na saúde 
da criança e do adolescente; os pediatras 
podem realizar o rastreio de IST, bem como a 
vacinação contra o HPV e contra as hepatites 
A e B.

29, rue de Vianden 
L-2680 Luxembourg

(+352) 27 55 53 03 
info@pediatres.lu 
pediatres.lu

Children/adolescents, 
parents

Crianças/adolescentes, pais

OTHER OUTRO
PIPAPO – Sex, Drogen  
& Party  
(4motion)

Distribution of condoms at parties and 
information on safer use, safer sex and 
safer partying

Distribuição de preservativos em festas e 
informação sobre sua utilização mais segura, 
sexo mais protegido e diversão com maior 
segurança

52, avenue de la Gare 
L-1610 Luxembourg

(+352) 26 54 05 24 
pipapo@4motion.lu
pipapo.lu 

Young adults at parties and 
gatherings, professionals

Jovens adultos em festas e 
encontros, profissionais

TRANSCULTURALITY AND MIGRATION TRANSCULTURALIDADE E MIGRAÇÃO

Name of organisation / 
Nome da organização Description Descrição Address / Endereço

Telephone number / Número 
de telefone,  e-mail, Website, 
social networks / redes sociais

Target groups Grupos-alvo

Centre LGBTIQ+ Cigale Specific support for LGBTIQ+ refugees and 
‘Queer refugees’ support group

Apoio específico para refugiados LGBTIQ+ e 
grupo de apoio “Queer refugees”

16, rue Notre Dame  
L-2240 Luxembourg 

(+352) 26 19 00 18  
info@cigale.lu
cigale.lu 

Priority to LGBTIQ+ people, 
general public  

Prioridade para pessoas 
LGBTIQ+, público em geral

Centre de consultation
Mandala  
(FMPO)

Outpatient psychological and 
psychotherapeutic care with the aim of 
promoting long-term psychological well-
being, using an ethno-systemic approach

Cuidados psicológicos e psicoterapêuticos 
em ambulatório com o objetivo de promover 
o bem-estar psicológico a longo prazo, 
através de uma abordagem etno-sistémica

105A, rue d’Eich 
L-1461 Luxembourg

(+352) 28 58 84 00 
ccm@fmpo.lu
fmpo.lu/foyers/centre-de-
consultation-mandala

Unaccompanied minors 
and young adults with a 
migration history

Menores não acompanhados 
e jovens adultos com historial 
de migração

mailto:info@lns.etat.lu
mailto:ccm@fmpo.lu
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Centre pour l’égalité de 
traitement  
(CET)

To promote, analyse and monitor 
equal treatment of all persons without 
discrimination on the grounds of race or 
ethnic origin, gender, sexual orientation, 
religion or belief, disability and age

Promover, analisar e monitorizar a igualdade 
de tratamento de todas as pessoas, sem 
discriminação com base na raça ou origem 
étnica, género, orientação sexual, religião ou 
crença, deficiência e idade

65, route d’Arlon  
L-1140 Luxembourg

(+352) 28 37 36 35  
info@cet.lu
cet.lu 

Open to all Público em geral

Kopplabunz  
(FED) 

Support, information and guidance 
services, centre exclusively for women, 
workshops and meetings

Serviços de apoio, informação e orientação, 
centro exclusivamente para mulheres, 
oficinas e encontros

46, rue Michel Rodange 
L-2430 Luxembourg

(+352) 22 07 14 41  
kopplabunz@fed.lu
fed.lu/wp/services/kopplabunz/

Service reserved for women 
of immigrant or refugee 
origin who are in a difficult 
socio-economic situation

Serviço reservado a mulheres 
de origem imigrante ou 
refugiada que se encontrem 
em situação socioeconómica 
difícil

One People ASBL 
Antiracisme

Action and promotion to strengthen a 
citizen's anti-racist and intercultural vision, 
promotion of equal opportunities, a forum 
for exchange on cultural diversity and non-
judgement

Ações e iniciativas de promoção de uma visão 
cidadã antirracista e intercultural, promoção 
da igualdade de oportunidades, espaço de 
troca sobre a diversidade cultural e a não 
discriminação

138, boulevard 
de la Pétrusse                                                                                           
L-2330 Luxembourg

contact@onepeople.lu
onepeolple.lu	

Open to all Público em geral

Planning Familial ASBL Organisation of workshops on topics 
relating to emotional, reproductive and 
sexual health for asylum seeker and 
beneficiary of international protection 

Organização de oficinas sobre temas 
relacionados com a saúde afetiva, reprodutiva 
e sexual para requerentes de asilo e 
beneficiários de proteção internacional 

• �6-8, rue de la Fonderie  
L-1531 Luxembourg

• ��2-4, rue Ernie Reitz  
L-4151 Esch-sur-Alzette

• �18, avenue J.F. Kennedy  
L-9053 Ettelbruck

•�Luxembourg : (+352) 48 59 76 
info@planning.lu 

•�Esch: (+352) 54 51 51 
esch@planning.lu 

•��Ettelbruck : (+352) 81 87 87 
ettelbruck@planning.lu 

pfl.lu  

Applicants for 
international protection 
(DPI) or beneficiaries of 
international protection 
(BPI)

Requerentes de proteção 
internacional (DPI) ou 
beneficiários de proteção 
internacional (BPI)

Passerell ASBL Support centre, access to information on 
rights, talks given in several languages, 
administrative and legal support, 
empowerment workshops and safe spaces  

Centro de apoio, acesso a informações 
sobre direitos, palestras realizadas em várias 
línguas, apoio administrativo e jurídico, 
oficinas de capacitação e espaços seguros

116, rue de 
Rollingergrund
L-2240 Luxembourg

(+352) 621 811 162  
contact@passerell.lu

Primarily for refugee and 
migrant populations, 
general public

Destinado principalmente 
a populações refugiadas e 
migrantes, público em geral

Service Baby WELCOME 
(Initiativ Liewensufank 
ASBL)

Support for pregnant women and new 
mothers applying for international 
protection (DPI) or who have refugee status 
(BPI)  

Apoio a mulheres grávidas e mães recentes 
que solicitam proteção internacional (DPI) ou 
que têm estatuto de refugiadas (BPI)

20, Rue de Contern  
L-5955 Itzig

(+352) 36 05 97  
babywelcome@liewensufank.lu 
liewensufank.lu

Service reserved for women 
applying for international 
protection (DPI) or with 
refugee status (BPI)

Serviço reservado a mulheres 
que solicitam proteção 
internacional (DPI) ou que 
têm estatuto de refugiado 
(BPI)

GENDERS, IDENTITIES, SEXUAL ORIENTATIONS, BODY VARIATIONS, 
LGBTIQ+

GÉNEROS, IDENTIDADES, ORIENTAÇÕES SEXUAIS, DIVERSIDADE DE 
CORPOS, LGBTIQ+

Name of organisation / 
Nome da organização Description Descrição Address / Endereço

Telephone number / Número 
de telefone,  e-mail, Website, 
social networks / redes sociais

Target groups Grupos-alvo 

Caïtia – Centre 
d‘accompagnement 
et d’information sur 
les questions Trans, 
Inter et Abinaires/
Intersex & Transgender 
Luxembourg
(ITGL ASBL)

Support through information and peer 
support, self-help groups, and individual 
sessions promoting self-determination and 
access to rights; training and specialized 
resources that strengthen individuals and 
institutions
7 days a week via email

Apoio através de informação e apoio 
entre pares, grupos de autoajuda e 
sessões individuais para promover a 
autodeterminação e o acesso aos direitos; 
formação e recursos especializados para 
fortalecimento de indivíduos e  instituições 
7 dias por semana, por e-mail

B.P. 2128  
L-1021 Luxembourg

(+352) 691 14 10 72 
itgl.contact@gmail.com 
caitia.de

Trans, non-binary and 
intersex people, their 
relatives and professionals 
(peer support groups, 
individual support sessions, 
family meetings)

Pessoas trans, não binárias 
e com variações das 
características sexuais, os 
seus familiares e profissionais 
(grupos de ajuda mútua, 
atendimentos individuais e 
encontros para famílias)

Centre LGBTIQ+ Cigale Information, support for LGBTIQ+ people 
and support for community empowerment 
initiatives, centre for the study and analysis 
of LGBTIQ+phobia and discrimination  

Informação, apoio a pessoas LGBTIQ+ e apoio 
a iniciativas de capacitação comunitária, 
centro de estudo e análise da LGBTIQ+fobia e 
discriminação

16, rue Notre Dame  
L-2240 Luxembourg

(+352) 26 19 00 18  
info@cigale.lu
cigale.lu  

Priority to LGBTIQ+ people, 
general public  

Prioridade para pessoas 
LGBTIQ+, público em geral

CID | Fraen an Gender Skills centre for topics relating to gender 
and feminism, meeting place for people 
interested in feminism, public library and 
organisation of cultural, socio-political 
and educational projects related to gender 

Centro de competências para temas 
relacionados com género e feminismo, 
espaço de encontro para pessoas 
interessadas em feminismo, biblioteca 
pública e organização de projetos culturais, 
sociopolíticos e educativos relacionados 
com género

14, rue Beck 
L-1222 Luxembourg 

(+352) 24 10 95  
info@cid-fg.lu
cid-fg.lu

Open to all Público em geral

mailto:contact@onepeople.lu
mailto:babywelcome@liewensufank.lu
mailto:info@cid-fg.lu
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Familljen-Center 
(Consultation et 
préparation familiale 
ASBL)

Support for individuals, couples, parents 
and families in terms of communication 
(internal and external), managing day-
to-day life, maintaining well-being and 
resilience, and providing support in the 
event of critical and/or traumatic life events  

Apoio a indivíduos, casais, mães ; pais e 
famílias ao nível da comunicação (interna 
e externa), gestão da vida quotidiana, 
manutenção do bem-estar e da resiliência, 
e apoio em caso de acontecimentos de vida 
críticos e/ou traumáticos

• �4, rue G.C. Marshall  
L-2181 Luxembourg 

• �306, rue de 
Rolligergrund  
L-2441 Luxembourg 

(+352) 47 45 44  
info@familljen-center.lu
familljen-center.lu

General public (16+) Público em geral (16+)

infoMann –  
service consultation 
(actTogether)

Safe space for men, psychosocial 
consultations, support with questions 
about male identity or sexual orientation

Espaço seguro para homens, consultas 
psicossociais, apoio com questões 
relacionadas com a identidade masculina ou 
orientação sexual

39, rue de Bouillon 
L-1248 Luxembourg

(+352) 27 49 65  
info@infomann.lu 
acttogether.lu/infomann/ 

Service reserved for people 
who identify themselves 
as men

Serviço reservado a pessoas 
que se identificam como 
homens

Laboratoire d’Études 
Queer, sur le Genre et les 
Féminismes (LEQGF)

Research and conceptual support 
on gender, sexuality, feminism and 
intersectional equality issues  

Apoio à investigação e conceptualização 
sobre questões de género, sexualidade, 
feminismo e igualdade interseccional

B.P. 45  
L-4401 Belvaux

leqgflux@gmail.com
leqgf.lu/  

Professionals Profissionais

Planning Familial ASBL Promotion and education on sexual and 
emotional health and rights, diversity and 
respect; medical and psycho-sexological 
consultations on sexuality, intersex and 
gender issues  

Promoção e educação para a saúde e os 
direitos sexuais e afetivos, diversidade 
e respeito; consultas médicas e 
psicossexológicas sobre sexualidade, 
questões intersexo e de género

• �6-8, rue de la Fonderie  
L-1531 Luxembourg

•� �2-4, rue Ernie Reitz  
L-4151 Esch-sur-Alzette

• �18, avenue J.F. Kennedy  
L-9053 Ettelbruck

•�Luxembourg : (+352) 48 59 76 
info@planning.lu 

•�Esch: (+352) 54 51 51 
esch@planning.lu 

•��Ettelbruck: (+352) 81 87 87 
ettelbruck@planning.lu ; 

pfl.lu 

Open to all Público em geral 

Rainbow Center 
(Rosa Lëtzebuerg ASBL)

Socio-cultural events and activities 
(exhibitions, round tables, creative 
workshops, etc.) to encourage and support 
community involvement and promote 
inclusion, visibility and equality for all 
LGBTIQ+ people

Eventos e atividades socioculturais 
(exposições, mesas-redondas, ateliers 
criativos, etc.) para incentivar e apoiar o 
envolvimento da comunidade e promover a 
inclusão, visibilidade e igualdade para todas 
as pessoas LGBTIQ+

19, rue du St Esprit  
L-1475 Luxembourg

(+352) 26 19 96  
info@rainbowcenter.lu
rosa-letzebuerg.lu  
rainbowcenter.lu 

LGBTIQ+ people, general 
public

Pessoas LGBTIQ+, público 
em geral

Service d’endocrinologie
pédiatrique (CHL)

Medical support for children and young 
teenagers in the process of questioning 
and affirming their gender  

Apoio médico para crianças e pré-
adolescentes em processo de 
questionamento e afirmação de género

4, rue Ernest Barblé  
L-1210 Luxembourg

(+352) 44 11 31 73  
endped@chl.lu
chl.lu 

Open to all Público em geral 

4motion Preventing and providing support during 
the use of recreational drug use, promoting 
health and well-being at parties  

Prevenção e apoio durante o consumo de 
drogas recreativas, promoção da saúde e do 
bem-estar em festas

52, avenue de la Gare 
L-1610 Luxembourg

(+352) 26 54 05 24       
info@4motion.lu
4motion.lu  

18+ years, general public  +18 anos, público em geral

MEDIA AND SEXUALITY MÉDIA E SEXUALIDADE 

Name of organisation / 
Nome da organização Description Descrição Address / Endereço

Telephone number / Número 
de telefone,  e-mail, Website, 
social networks / redes sociais

Target groups Grupos-alvo

BEE SECURE Training courses, information evenings 
and a library of publications and guides 
for the general public on safer and more 
responsible use of digital technology 
within the family, cyber-bullying, online 
discrimination, etc.

Ações de formação, sessões de informação e 
uma biblioteca de publicações e guias para 
o público em geral sobre o uso mais seguro 
e responsável das tecnologias digitais no 
seio da família, ciberbullying, discriminação 
online, etc.

(+352) 8002 1234
bee-secure.lu/

Open to all Público em geral

BEE SECURE Helpline Free, anonymous, confidential and 
individual telephone consultation available 
from a very young age for questions 
relating to online safety and the use of 
digital media, cyber-bullying, etc. 
Monday to Friday, 09:00 to 16:00.

Consulta telefónica gratuita, anónima, 
confidencial e individual, disponível desde 
tenra idade, para questões relacionadas com 
a segurança online e o uso dos meios digitais, 
ciberbullying, etc. 
De segunda a sexta-feira, das 9h00 às 16h00.

(+352) 8002 1234
bee-secure.lu/fr/helpline/

Open to all Público em geral

BEE SECURE Stopline Online platform where three categories of 
potentially illegal content can be reported 
anonymously: content showing the sexual 
abuse of minors (CSAM), discrimination, 
racism, revisionism or hate speech and 
terrorism  

Plataforma online onde podem ser 
denunciadas anonimamente três categorias 
de conteúdos potencialmente ilegais: 
conteúdos que mostrem abusos sexuais de 
menores (CSAM), discriminação, racismo, 
negacionismo ou discurso de ódio e 
terrorismo

stopline.bee-secure.lu/ Open to all Público em geral

mailto:leqgflux@gmail.com
mailto:endped@chl.lu
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Centre LGBTIQ+ Cigale Monitoring online hate content, preventing 
LGBTIQ+ phobias online, and supporting 
victims

Monitorização de conteúdos de ódio online, 
prevenção de fobias LGBTIQ+ online e apoio 
às vítimas

16, rue Notre Dame 
L-2240 Luxembourg

(+352) 26 19 00 18  
info@cigale.lu
cigale.lu  

Priority to LGBTIQ+ people, 
general public  

Prioridade para pessoas 
LGBTIQ+, público em geral

infoMann –  
service éducation  
(actTogether)

Raising awareness and providing 
information on gender stereotypes in the 
media

Sensibilização e disponibilização de 
informação sobre estereótipos de género na 
mídia

39, rue de Bouillon  
L-1248 Luxembourg

(+352) 27 49 65 
pedagogik@infomann.lu 
acttogether.lu/infomann/ 

Young people from 9-27 
years old

Jovens dos 9 aos 27 anos

Planning Familial ASBL Promotion and education on emotional, 
sexual and reproductive health, 
information and prevention sessions on 
the use of social media for young people 
and parents

Promoção e educação para a saúde afetiva, 
sexual e reprodutiva, sessões de informação e 
prevenção sobre o uso das redes sociais para 
jovens e pais

• �6-8, rue de la Fonderie  
L-1531 Luxembourg

• ��2-4, rue Ernie Reitz  
L-4151 Esch-sur-Alzette

• �18, avenue J.F. Kennedy  
L-9053 Ettelbruck

•�Luxembourg : (+352) 48 59 76 
info@planning.lu 

•�Esch: (+352) 54 51 51 
esch@planning.lu 

•��Ettelbruck: (+352) 81 87 87 
ettelbruck@planning.lu ; 

pfl.lu 

Open to all Público em geral

Zenter fir exzessiivt 
Verhalen a 
Verhalenssucht (ZEV)

Information, training and prevention, 
confidential therapy, individual, couple 
or family counselling in cases of excessive 
behaviour, media, pornography or sex 
addiction  

Informação, formação e prevenção, 
terapia confidencial, acompanhamento 
individual, de casal ou familiar em casos de 
comportamentos excessivos, dependência da 
mídia, da pornografia ou do sexo

50, Route d'Esch  
L-1470 Luxembourg

(+352) 26 48 00 38  
info@zev.lu
zev.lu  

Open to all Público em geral

MENOPAUSE AND ANDROPAUSE MENOPAUSA E ANDROPAUSA

Name of organisation / 
Nome da organização Description Descrição Address / Endereço

Telephone number / Número 
de telefone,  e-mail, Website, 
social networks / redes sociais

Target groups Grupos-alvo

Centre de la Ménopause 
et de l’Andropause  
(HRS-Clinique Bohler)

Comprehensive care following hormonal 
changes during the menopause and 
andropause

Cuidados abrangentes após alterações 
hormonais durante a menopausa e a 
andropausa

5, rue Edward Steichen  
L-2540 Kirchberg

(+352) 26 33 39 047
centremenopause 
@hopitauxschuman.lu
hopitauxschuman.lu/
fr/specialites-maladies-
traitements/centre-de-la-
menopause-et-de-landropause/

Women in perimenopause 
or menopause and men in 
andropause

Mulheres em perimenopausa 
ou menopausa e homens em 
andropausa

Clinique de la 
Ménopause  
(CHL)

Comprehensive care following hormonal 
changes during the menopause

Cuidados abrangentes após alterações 
hormonais durante a menopausa

2, rue Federspiel  
L-1512 Luxembourg 

(+352) 44 11 63 41  
sec.menopause@chl.lu
maternite.chl.lu/fr/service/
clinique-de-la-menopause

Service reserved for women 
in perimenopause or 
menopause

Serviço reservado a mulheres 
em perimenopausa ou 
menopausa

Fondation Cancer – 
Service psycho-social

Support and guidance for people living 
with cancer who experience menopause 
and/or andropause as a result of the 
disease or its treatment

Apoio e orientação para pessoas com 
cancro que experienciam menopausa e/ou 
andropausa como consequência da doença 
ou do respetivo tratamento

209, route d’Arlon  
L-1150 Luxembourg

(+352) 45 30 331  
patients@cancer.lu
cancer.lu  

People living with cancer 
and their families

Pessoas com cancro e seus 
familiares

Planning Familial ASBL Menopause follow-up, medical, 
gynaecological and psycho-sexology 
consultations

Acompanhamento da menopausa, consultas 
médicas, ginecológicas e de psicossexologia

• �6-8, rue de la Fonderie  
L-1531 Luxembourg

•� �2-4, rue Ernie Reitz  
L-4151 Esch-sur-Alzette

• �18, avenue J.F. Kennedy  
L-9053 Ettelbruck

•�Luxembourg : (+352) 48 59 76 
info@planning.lu 

•�Esch: (+352) 54 51 51 
esch@planning.lu 

•��Ettelbruck : (+352) 81 87 87 
ettelbruck@planning.lu ; 

pfl.lu 

Open to all Público em geral 

Société Luxembourgeoise 
de Gynécologie et 
d’Obstétrique 
(SLGO)

Directory of private and salaried doctors 
specialising in gynaecology and obstetrics. 
They can provide support to women going 
through menopause. 

Diretório de médicos privados e do setor 
público especializados em ginecologia e 
obstetrícia. Podem prestar apoio a mulheres 
que passam pela menopausa.

29, rue de Vianden  
L-2680 Luxembourg

info@slgo.lu
slgo.lu

Gynaecologists-
Obstetricians, women, 
general public   

ginecologistas, obstetras, 
mulheres, 
público em geral 

mailto:pedagogik@infomann.lu
mailto:sec.menopause@chl.lu
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PARENTING PARENTALIDADE

Name of organisation / 
Nome da organização Description Descrição Address / Endereço

Telephone number / Número 
de telefone,  e-mail, Website, 
social networks / redes sociais

Target groups Grupos-alvo

ALUPSE Bébé 
(Association 
luxembourgeoise de 
pédiatrie sociale ASBL)

Parental support (>20th week of pregnancy), 
one-to-one home help to strengthen the 
parent-child bond, development and 
support of parenting skills  

Apoio parental (a partir da 20.ª semana de 
gravidez), ajuda individual ao domicílio 
para reforçar o vínculo entre pais e filhos, 
desenvolvimento e apoio das competências 
parentais

201, route de Thionville  
L-5885 Howald

(+352) 26 18 481
info@alupse.lu
alupse.lu/alupse-bebe

All future parents (>20th 
week) or parents (0-3 years) 
experiencing difficulties  

Todos os futuros pais (a partir 
da 20.ª semana) ou pais (0 
aos 3 anos) que estejam a 
enfrentar dificuldades

Association d’Aide aux 
Personnes Epiléptiques 
(AAPE ASBL)

Support and advice when a parent or a 
child suffers from epilepsy  

Apoio e aconselhamento quando um dos pais 
ou uma criança sofre de epilepsia

B.P. 45  
L-3401 Dudelange 

(+352) 52 52 91 
aape@pt.lu
aape.lu

Professional,  
general public

Profissionais, público em 
geral

Association 
Luxembourgeoise des 
Sages-Femmes  
(ALSF)

Prenatal and parenting preparation 
courses, information consultations on 
contraception and sexual health, family 
planning

Cursos de preparação para o parto e à 
parentalidade, consultas de informação sobre 
contraceção e saúde sexual, planeamento 
familiar

2 a, rue Thomas Edison  
L-1445 Strassen

alsf@pt.lu
sages-femmes.lu  

Open to all Público em geral 

BEE SECURE Evenings for parents and a library of guides 
for parents on safer and more responsible 
use of digital technology within the family 
(screen use, sexting, cyberbullying, etc.)

Sessões para pais e uma biblioteca de guias 
destinados a pais sobre o uso mais seguro 
e responsável das tecnologias digitais no 
seio familiar (utilização de ecrãs, sexting, 
ciberbullying, etc.)

(+352) 8002 1234
bee-secure.lu/fr/publications/

Open to all Público em geral

BEE SECURE Helpline Free, anonymous, confidential and 
individual telephone consultation on the 
use of screens by the family, online safety 
and children's use of digital and social 
media, cyberstalking, etc. 
Monday to Friday 09:00 - 16:00 

Consulta telefónica gratuita, anónima, 
confidencial e individual sobre a utilização de 
ecrãs pela família, segurança online e uso dos 
meios digitais e redes sociais por crianças, 
cyberstalking, etc. 
Segunda a sexta das 09h00 - 16h00 

(+352) 8002 1234
bee-secure.lu/fr/helpline/

Open to all Público em geral

Caïtia – Centre 
d‘accompagnement 
et d’information sur 
les questions Trans, 
Inter et Abinaires/
Intersex & Transgender 
Luxembourg 
(ITGL ASBL)

Support through information and peer 
support, self-help groups, and individual 
sessions promoting self-determination and 
access to rights; training and specialized 
resources that strengthen individuals and 
institutions
7 days a week via email.

Apoio através de informação e apoio 
entre pares, grupos de autoajuda e 
sessões individuais para promover a 
autodeterminação e o acesso aos direitos; 
formação e recursos especializados para 
fortalecimento de indivíduos e  instituições  
7 dias por semana, por e-mail.

B.P. 2128  
L-1021 Luxembourg

(+352) 691 14 10 72 
itgl.contact@gmail.com 
caitia.de

Trans, non-binary and 
intersex people, their 
relatives and professionals 
(peer support groups, 
individual support sessions, 
family meetings)

Pessoas trans, não binárias 
e com variações das 
características sexuais, os 
seus familiares e profissionais 
(grupos de ajuda mútua, 
atendimentos individuais e 
encontros para famílias)

Centre de consultation
et de Médiation
Familiale 
(Pro Familia)

Psychological consultations, mediation 
and discussion groups for children, 
adolescents and adults experiencing family 
problems

Consultas de psicologia, mediação e grupos 
de discussão para crianças, adolescentes e 
adultos que estejam a enfrentar problemas 
familiares

• �5, route de Zoufftgen  
L-3598 Dudelange  
Centre JF Kennedy

• �1, rue de l’École Agricole  
L-9016 Ettelbruck

(+352) 51 72 72 100 
ccmf@profamilia.lu
profamilia.lu

Open to all Público em geral

Centre de médiation 
ASBL

Support for children of separating parents 
(children's space) and information and 
discussion sessions for parents in the 
event of separation or divorce (remaining 
parents)

Apoio para filhos de pais em processo de 
separação (espaço infantil) e sessões de 
informação e discussão para pais em caso de 
separação ou divórcio (pais que continuam 
presentes)

87, route de Thionville 
L-2611 Luxembourg

(+352) 27 48 34 53  
espace-enfants@mediation.lu  
coparentalite@mediation.lu
•�mediation.lu/lespace-enfants-
dans-la-separation-de-ses-
leurs-parents/

• mediation.lu/restons-parents/

Children and young people, 
separated or separating 
parents

Crianças e jovens, pais 
separados ou em processo de 
separação

Centre KanEl 
(Réseau Psy ASBL)

Multidisciplinary support and 
psychotherapy service for families where 
one or both parents suffer from a psychiatric 
problem (psychosis, depression, personality 
disorder, pregnancy and postpartum 
depression, etc) 

Serviço de apoio multidisciplinar e de 
psicoterapia para famílias em que um ou 
ambos os pais sofrem de um problema 
psiquiátrico (psicose, depressão, perturbação 
da personalidade, depressão na gravidez e no 
pós-parto, etc.)

7, rue de l’Hôpital  
L-4137-Esch-sur-Alzette

(+352) 26 54 16 16  
kanel@reseaupsy.lu
reseaupsy.lu/services/kanel

Families where one or 
both parents suffer from 
psychiatric issues

Famílias em que um ou 
ambos os pais sofrem de 
problemas psiquiátricos

Centre LGBTIQ+ Cigale Support for rainbow families and future 
rainbow families (LGBTIQ+), from the 
beginning of a family project to parenthood 
at any age; support for people who have 
come out late in life and who have had 
children in a heterosexual couple

Apoio a famílias arco-íris e futuras famílias 
arco-íris (LGBTIQ+), desde o início de um 
projeto familiar até à parentalidade em 
qualquer fase da vida; apoio a pessoas 
que assumiram a sua orientação sexual 
tardiamente e que tiveram filhos numa 
relação heterossexual

16, rue Notre Dame 
L-2240 Luxembourg

(+352) 26 19 00 18  
info@cigale.lu
cigale.lu 

Rainbow families and future 
rainbow families, LGBTIQ+ 
people, general public

Famílias arco-íris e futuras 
famílias arco-íris, pessoas 
LGBTIQ+, público em geral

mailto:alsf@pt.lu
mailto:espace-enfants@mediation.lu
mailto:coparentalite@mediation.lu
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Le centre psychosocio-
éducatif 
(La Main Tendue ASBL 
Angela)  

Psycho-socio-educational support 
for families, intervention in the family 
environment, parental advice and support

Apoio psicossócio-educativo a famílias, 
intervenção no ambiente familiar, 
aconselhamento e apoio parental 

8, rue de l'Eglise 
L-4732 Pétange

(+352)26 50 23 39
info@lamaintendue.lu
lamaintendue.lu

Families and parents Famílias e pais

Centre Ressources 
Parentalité 
(APEMH)

Support for parents with special learning 
needs: assistance during pregnancy, 
medical follow-up, care during childbirth 
and the arrival of the baby, support for 
professionals in the medico-psycho-social 
field, etc.

Apoio a pais com necessidades especiais de 
aprendizagem: acompanhamento durante 
a gravidez, seguimento médico, cuidados 
durante o parto e chegada do bebé, apoio a 
profissionais da área médico-psicossocial, 
etc.

10, rue du Château  
L-4976 Bettange-sur-Mess

(+352) 37 91 91 326  
crparentalite@apemh.lu
apemh.lu

Parents and future parents 
with special learning needs, 
professionals working 
with (future) parents with 
disabilities

Pais e futuros pais com 
necessidades especiais de 
aprendizagem, profissionais 
que trabalham com pais (ou 
futuros pais) com deficiência

CFFM– Centre 
pour Femmes, 
Familles et Familles 
Monoparentales (FED)

Socio-educational and psychological 
consultations, meeting groups for women 
and single-parent families

Consultas socioeducativas e psicológicas, 
grupos de encontro para mulheres e famílias 
monoparentais

95, rue de Bonnevoie  
L-1260 Luxembourg

(+352) 49 00 511  
cffm@fed.lu
fed.lu/wp/services/cffm

Women, families and single-
parent families

Mulheres, famílias e famílias 
monoparentais

Coplus - Centre de
consultation parentale 
(FMPO)

Social, psychological, educational or legal 
advice or support relating to parenthood

Aconselhamento ou apoio social, psicológico, 
educativo ou jurídico relacionado com a 
parentalidade

64, rue Michel Welter 
L-2730 Luxembourg

(+352) 28 58 83 13  
infofemmes@fmpo.lu
fmpo.lu/services/centre-de-
consultation-parentale

Young mothers, women 
in distress, single-parent 
families

Mães jovens, mulheres em 
situação de vulnerabilidade, 
famílias monoparentais

Eltereforum  
(Ministère de 
l’Éducation, de l’Enfance 
et de la Jeunesse - Aide à 
l’Enfance et aux Familles)  

A place for parents to meet, exchange 
ideas, get information and support, get 
advice and take part in parent-child 
activities 

Um espaço para os pais se encontrarem, 
trocarem ideias, obterem informação e apoio, 
receberem aconselhamento e participarem 
em atividades pais-filhos  

33, Rives de Clausen  
L-2165 Luxembourg  
Adresse postale :  
L-2926 Luxembourg

(+352) 24 76 37 01  
eltereforum@men.lu
eltereforum.lu 

Parents of children up to 
adult age

Pais de crianças até à idade 
adulta

Elterentelefon  
(KJT)

Helpline, advice and information service 
providing fast, competent and anonymous 
support for parents and other people 
responsible for children and/or adolescents
FR/DE/LU - Monday to Friday: 09:00 - 12:00 
and Wednesday 17:00 - 20:00 
EN - Monday 18:00 - 20:00 ; online 24/7

Linha de apoio, serviço de aconselhamento 
e informação que oferece apoio rápido, 
competente e anónimo a pais e outras 
pessoas responsáveis por crianças e/ou 
adolescentes 
FR/DE/LU – De segunda a sexta‑feira:  
09h00 – 12h00 e quarta‑feira: 17h00 – 20h00 
e online EN - Segunda-feira 18h00 - 20h00 e 
online 24/7

(+352) 8002 4444
•�kjt.lu/fr/ecoute-parents 
•�kjt.lu/en/online-help

Parents, grandparents and 
anyone in contact with 
children and/or young 
people

Pais, avós e todas as pessoas 
em contato com crianças e/
ou jovens

Eltereschoul 
(Kannerschlass)

Prevention service, training (webinars, 
courses, etc.), parental support by setting 
up a framework for discussion on child 
development, education and family life

Serviço de prevenção, formação (webinars, 
cursos, etc.), apoio parental através da 
criação de um espaço de diálogo sobre o 
desenvolvimento infantil, a educação e a  
vida familiar. 

12, rue Winston 
Churchill  
L-4434 Soleuvre 

(+352) 59 59 59 59        
eltereschoul@kannerschlass.lu
kannerschlass.lu/fr/nos-
services/eltereschoul  

Parents Pais

Erzéiungs- a 
Familljeberodung 
(AFP Solidarité famille 
ASBL)

Therapy for minors and young adults and 
their families centered on the child’s best 
interests, courses and discussion groups 
for parents  

Terapia para menores e jovens adultos 
e respetiva família, centrada no superior 
interesse da criança, cursos e grupos de 
discussão para pais

• �6, rue Adolphe  
L-1116 Luxembourg

• �1, rue de l’Ecole 
Agricole  
L-9016 Ettelbruck

• �4, rue Enz  
L-5532 Remich 

(+352) 46 00 041  
martemeo@afp-solidarite-
famille.lu 
erzeiungs-a-familljeberodung.lu  

Priority is given to minors 
and their families, as well as 
the general public  

A prioridade é dada a 
menores e à sua família, 
público em geral.

FamillesPlus 
(ActTogether)

Psychological, social and educational 
assistance focusing on parenthood and its 
many aspects  

Apoio psicológico, social e educativo com 
foco nos diferentes aspetos da parentalidade

8, Rue Jean Engling  
L-1466 Luxembourg

(+352) 27 46 641 
info@famillesplus.lu
acttogether.lu/famillesplus/

Families facing difficulties Famílias em dificuldade

Familljen-Center 
(Consultation et
préparation familiale 
ASBL)

Individual psychological counselling, for 
couples, parents or families, mediation 
service and support in the event of 
separation  

Aconselhamento psicológico individual, para 
casais, pais ou famílias, serviço de mediação 
e apoio em caso de separação

• �4, rue G.C. Marshall  
L-2181 Luxembourg 

• �306, rue de 
Rollingergrund 
L-2441 Luxembourg 

(+352) 47 45 44  
 info@familljen-center.lu
familljen-center.lu

General public (16+) Público em geral (16+)

Fondation Jugend-an 
Drogenhëllef 
(Service parentalité)

Advice and support for parents at risk of 
addiction and their children  

Aconselhamento e apoio a pais em risco de 
dependência e aos seus filhos

28, rue du Fort Wedell 
L-2718 Luxembourg

(+352) 49 10 401 
parentalite@jdh.lu
jdh.lu  

Parents at risk of 
dependency and/or 
addiction and their 
children, professionals

Pais em risco de dependência 
e/ou adição e os seus filhos, 
profissionais

Groupe Yua – Centre 
d’accueil Norbert Ensch 
(Croix-Rouge 
luxembourgeoise)

Support centre, multidisciplinary support 
and strengthening the parent-child bond 
for single-parent families and pregnant 
women  

Centro de apoio, acompanhamento 
multidisciplinar e reforço do vínculo entre 
pais e filhos para famílias monoparentais e 
mulheres grávidas

22, rue Kiem 
L-6187 Gonderange 

(+352) 621 14 05 28  
(+352) 621 43 37 46  
yua@croix-rouge.lu
croix-rouge.lu/en/service/
centre-daccueil-norbert-ensch/

Service reserved for young 
parents aged between  
18 and 27  

Serviço reservado a pais 
jovens com idades entre os 18 
e os 27 anos

mailto:cffm@fed.lu
mailto:eltereforum@men.lu
mailto:eltereschoul@kannerschlass.lu
mailto:martemeo@afp-solidarite-famille.lu
mailto:martemeo@afp-solidarite-famille.lu
mailto:info@famillesplus.lu
mailto:info@familljen-center.lu
mailto:parentalite@jdh.lu
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Groupe Zoé – Centre 
d’accueil Norbert Ensch 
(Croix-Rouge 
luxembourgeoise)

Support center, multidisciplinary support, 
support for pregnant underage girls and/
or underage girls with their child/children 
with them  

Centro de apoio, acompanhamento 
multidisciplinar, apoio a menores grávidas 
e/ou menores acompanhadas pelo(s) seu(s) 
filho(s)

10, rue Lydie Schmit 
L - 8242 Mamer

(+352) 27 55 66 70  
mekr.zoe@croix-rouge.lu
croix-rouge.lu/en/service/
centre-daccueil-norbert-ensch/

Service reserved for female 
minors aged 14 to 18

Serviço reservado a menores 
do sexo feminino com idades 
entre os 14 e os 18 anos

infoFemmes  
(FMPO)

Support for building a positive relationship 
between parent and child, support 
for single-parent families in need of 
information, consultation, support and/or 
guidance

Apoio à construção de uma relação 
positiva entre pais e filhos, apoio a famílias 
monoparentais que necessitam de 
informação, consulta, apoio e/ou orientação

64, rue Michel Welter 
L-2730 Luxembourg

(+352) 28 58 83 10  
infofemmes@fmpo.lu

Women who are victims of 
domestic, marital, sexual, 
gender-based or other 
forms of violence and  
who are in a difficult  
socio-economic situation  

Mulheres vítimas de violência 
doméstica, conjugal, sexual, 
baseada no género ou de 
outras formas de violência 
e que se encontram numa 
situação socioeconómica 
difícil

infoMann – service de 
consultation 
(actTogether)

Safe space for men, psychosocial 
counselling, support in the event 
of separation, divorce or paternity 
consolidation  

Espaço seguro para homens, aconselhamento 
psicossocial, apoio em caso de separação, 
divórcio ou consolidação da paternidade

39. rue de Bouillon 
L-1248 Luxembourg

(+352) 27 49 65
info@infomann.lu 
acttogether.lu/infomann 

Service reserved for men, 
fathers  

Serviço reservado a homens, 
pais

infoMann 
(actTogether)

Psychosocial consultations on parenting 
issues

Consultas psicossociais sobre questões 
relacionadas com a parentalidade

39, rue de Bouillon  
L-1248 Luxembourg 

(+352) 27 49 65
acttogether.lu/infomann/ 

Service reserved for men, 
fathers  

Serviço reservado a homens, 
pais

Initiativ Liewensufank 
ASBL

Advice and courses for parents of children 
aged between 0 and 3 and during pregnancy

Aconselhamento e cursos para pais de 
crianças com idades entre os 0 e os 3 anos e 
durante a gravidez

20, rue de Contern 
L-5955 Itzig

(+352) 36 05 97  
berodung@liewensufank.lu  
info@liewensufank.lu
liewensufank.lu  

Open to all Público em geral

Ligue médico-sociale,
Service Promotion de  
la Santé de l’Enfant  
(0-4 ans)   

Information, advice and guidance for 
parents of children aged 0-4, long-term 
social support for families or single-parent 
families  

Informação, aconselhamento e orientação 
para pais de crianças dos 0 aos 4 anos, 
acompanhamento social de longa duração 
para famílias ou famílias monoparentais

• �2, rue G.C. Marshall  
L-2181 Luxembourg

• �21-23, rue Henri VII  
L-1725 Luxembourg 

(+352) 48 83 331  
ligue@ligue.lu 
ligue.lu  

Open to all Público em geral 

Maison d’accueil  
Mère-Enfant 
(APEMH)

A safe place for mothers with learning 
disabilities, with multi-disciplinary 
supervision and support to help them 
become independent  

Um espaço seguro para mães com deficiência 
intelectual, com supervisão e apoio 
multidisciplinar para as ajudar a tornarem-se 
autónomas

10, rue du Château  
L-4976 Bettange-sur-Mess

(+352) 37 91 91 313  
crparentalite@apemh.lu
apemh.lu

Mothers with learning 
disabilities and their young 
children

Mães com deficiência 
intelectual e os seus filhos 
pequenos

Maison Sichem 
(FMPO)

Young parents with children  Pais jovens com filhos (+352) 28 58 82 50  
ms.direction@fmpo.lu
fmpo.lu 

Women with or without 
children, pregnant women, 
young mothers and young 
parents, victims of domestic, 
marital, sexual, gender-
based or other forms of 
violence, in difficult socio-
economic situations

Mulheres com ou sem filhos, 
mulheres grávidas, mães 
jovens e pais jovens, vítimas 
de violência doméstica, 
conjugal, sexual, baseada no 
género ou de outras formas 
de violência, em situações 
socioeconómicas difíceis

SCAF – Service spécialisé 
d’accompagnement 
et de soutien à la 
parentalité 
(APEMH)

Support, assistance for parenthood, 
support for children and families, 
psychotherapeutic assistance for 
professionals, sharing expertise and know-
how

Apoio, assistência à parentalidade, apoio 
a crianças e famílias, acompanhamento 
psicoterapêutico para profissionais, partilha 
de experiência e conhecimento

10, rue du Château  
L-4976 Bettange-sur-Mess

(+352) 37 91 91 320  
service.scaf@apemh.lu
apemh.lu 

Disabled children < 27 years 
old, their parents (disabled 
or otherwise), siblings 
and/or extended family, 
professionals working with 
this target audience

Crianças com deficiência 
<27 anos, seus pais (com 
deficiência ou não), irmãos 
e/ou família alargada, 
profissionais que trabalham 
com este público-alvo

Société Luxembourgeoise 
de Pédiatrie

Scientific society and directory of 
pediatricians in private practice and 
hospital settings, as well as other 
physicians involved in child and adolescent 
health; pediatricians support parents by 
answering their questions and addressing 
their concerns

Sociedade científica e diretório de médicos 
pediatras em prática liberal e hospitalar, bem 
como de outros médicos envolvidos na saúde 
da criança e do adolescente; os pediatras 
apoiam os pais, esclarecendo as suas dúvidas 
e respondendo às suas questões

29, rue de Vianden 
L-2680 Luxembourg

(+352) 27 55 53 03 
info@pediatres.lu 
pediatres.lu

Children/adolescents, 
parents

Crianças/adolescentes, pais

Service Treff-Punkt 
(Institut étatique
de l’aide à l’enfance  
et à la jeunesse)  

A place for children and parents to exercise 
visiting rights when visiting rights at home 
are prohibited, blocked or made difficult by 
a court order  

Um espaço para crianças e pais exercerem 
o direito de visita quando este é proibido, 
impedido ou dificultado por decisão judicial

31, rue du Parc  
L-5374 Munsbach

(+352) 54 71 67 401  
service.treffpunkt@aitia.etat.lu
aitia.lu

Families with separated or 
divorced parents  

Famílias com pais separados 
ou divorciados

mailto:mekr.zoe@croix-rouge.lu
mailto:berodung@liewensufank.lu
mailto:service.scaf@apemh.lu
mailto:service.treffpunkt@aitia.etat.lu
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DISEASES & PATHOLOGIES, MENTAL HEALTH, SEXOLOGY  DOENÇAS E PATOLOGIAS, SAÚDE MENTAL, SEXOLOGIA

Name of organisation / 
Nome da organização Description Descrição Address / Endereço

Telephone number / Número 
de telefone,  e-mail, Website, 
social networks / redes sociais

Target groups Grupos-alvo

Association d’Aide aux 
Personnes Epileptiques 
(AAPE ASBL)

Personalised support, advise and 
information on emotional and 
sexual health by concerned people 
(contraception, relationship and emotional 
issues for people with epilepsy)  

Apoio personalizado, aconselhamento e 
informação sobre saúde afetiva e sexual por 
pessoas envolvidas (contraceção, questões 
relacionais e afetivos para pessoas com 
epilepsia)

B.P. 45  
L-3401 Dudelange 

(+352) 52 52 91      
aape@pt.lu
aape.lu

General public, 
professionals

Público em geral, 
profissionais

Association Luxembourg 
Alzheimer 
(ALA ASBL)

Psychological and social support, 
discussion groups for people with 
Alzheimer's-type dementia and their 
relatives, training on sexuality and 
dementia for professionals 

Apoio psicológico e social, grupos de 
discussão para pessoas com demência do 
tipo Alzheimer e seus familiares, formação 
sobre sexualidade e demência para 
profissionais 

23, rue du Puits Romain  
L-8070 Bertrange

(+352) 26 00 71 
info @alzheimer.lu 
ala.lu 

People with Alzheimer's 
and their families, 
professionals

Pessoas com doença 
de Alzheimer e os seus 
familiares, profissionais

Centre LGBTIQ+ Cigale Support groups on mental health issues 
specific to the community  ‘Rainbow 
for Health’, the “neurodiversity” peer 
support group for LGBTQIA+ people on the 
neurodiversity spectrum  

Grupos de apoio sobre questões de saúde 
mental específicas da comunidade:  “Rainbow 
for Health”, grupo de apoio entre pares 
para pessoas LGBTQIA+ no espectro da 
neurodiversidade

16, rue Notre Dame 
L-2240 Luxembourg 

info@cigale.lu 
cigale.lu 

Primarily LGBTIQ+ people, 
general public 

Prioridade para pessoas 
LGBTIQ+, público em geral 

Fondation Cancer – 
Service psycho-social

Psychological support (psycho-oncological 
and onco-sexological) for people living 
with cancer and their families  

Apoio psicológico (psico-oncológico e 
onco-sexológico) para pessoas com cancro e 
respetivas famílias

209, route d’Arlon  
L-1150 Luxembourg

(+352) 45 30 33 1  
patients@cancer.lu
cancer.lu 

People living with cancer 
and their families

Pessoas com cancro e as suas 
famílias

Haus 89,  
Liewens-Partner-
Famillje Berodung 
A.s.b.l. 

Psychotherapeutic consultation 
(individual, couple, or family sessions)

Consultas psicoterapêuticas (Sessões 
individuais, de casal ou de família)

89, rue d'Anvers  
L-1130 Luxembourg

(+352) 40 37 17
info@haus89.lu       
haus89.lu 

Open to all Público em geral 

Info-Handicap Information, advice and awareness-raising 
on mental health and disability issues  

Informação, aconselhamento e sensibilização 
sobre questões de saúde mental e deficiência

65, Avenue de la Gare 
L-1611 Luxembourg

(+352) 366 466  
info@iha.lu
info-handicap.lu  

Priority is given to people 
with all types of disability 
and their families and 
friends, general public

Prioridade dada a pessoas 
com todos os tipos de 
deficiência e respetiva família 
e amigos, público em geral

Info-Zenter Demenz Information service for all questions 
relating to neurocognitive illnesses  

Serviço de informação para todas as questões 
relacionadas com doenças neurocognitivas

14 a, rue des Bains  
L- 2015 Luxembourg

(+352) 26 47 00  
info@demenz.lu
demenz.lu  

Open to all Público em geral 

Ligue médico-sociale – 
Santé scolaire 
(Médecine scolaire) 

Promotion of wellbeing and emotional 
health workshops for primary school 
pupils; information, advice and guidance 
for children as part of the school medical 
service; training for professionals   

Promoção do bem-estar e oficinas de 
saúde afetiva para alunos do ensino básico; 
informação, aconselhamento e orientação 
para crianças no âmbito do serviço médico 
escolar; formação para profissionais  

• �2, rue G.C. Marshall  
L-2181 Luxembourg 

• �21-23, rue Henri VII  
L-1725 Luxembourg

(+352) 48 83 331  
ligue@ligue.lu 
ligue.lu  

Pupils in primary schools, 
School health professionals 
(public and private primary 
schools) 

Alunos do ensino básico, 
ensino profissional medicina 
escolar (escolas básicas 
públicas e privadas)

Planning Familial ASBL Medical, gynaecological and psycho-
sexological support on all questions 
relating to reproductive and sexual health, 
functional disorders of the genital organs, 
screening for genital cancers, clinical 
sexology consultation, couples therapy  

Apoio médico, ginecológico e 
psicossexológico para todas as questões 
relacionadas com a saúde reprodutiva e 
sexual, perturbações funcionais dos órgãos 
genitais, rastreio de cancros genitais, consulta 
de sexologia clínica, terapia de casal

• �6-8, rue de la Fonderie  
L-1531 Luxembourg

• ��2-4, rue Ernie Reitz  
L-4151 Esch-sur-Alzette

• �18, avenue J.F. Kennedy  
L-9053 Ettelbruckk

•�Luxembourg : (+352) 48 59 76 
info@planning.lu 

•�Esch: (+352) 54 51 51 
esch@planning.lu 

•��Ettelbruck : (+352) 81 87 87 
ettelbruck@planning.lu ; 

pfl.lu 

Open to all Público em geral

Service Médecine 
Scolaire Ville de 
Luxembourg

Promotion of wellbeing and emotional 
health workshops in primary schools, 
school medicine   

Promoção do bem-estar e oficinas de 
saúde afetiva nas escolas do ensino básico, 
medicina escolar 

20, rue du Commerce 
L-1351 Luxembourg

(+352) 47 96 29 48 
medical@vdl.lu
vdl.lu/fr/la-ville/les-services-a-
votre-ecoute/service-medecine-
scolaire

Children and/or young 
people aged 4-13, 
professionals, parents 

Crianças e/ou jovens dos 4 
aos 13 anos, profissionais, 
pais 

Société Luxembourgeoise 
de Gynécologie et 
d’Obstétrique 
(SLGO)

Directory of private and salaried doctors 
specialising in gynaecology and obstetrics, 
screening for certain female cancers such 
as breast cancer and cancers of the female 
genital tract, screening for functional 
disorders of the female genital organs  

Lista de médicos por conta própria e 
assalariados especializados em ginecologia e 
obstetrícia, rastreio de certos tipos de cancro 
feminino, como o cancro da mama e cancros 
do sistema reprodutor feminino, e rastreio 
de disfunções dos órgãos reprodutores 
femininos

29, rue de Vianden  
L-2680 Luxembourg

info@slgo.lu
slgo.lu

Gynaecologists-
Obstetricians, women, 
general public

Ginecologistas-obstetras, 
mulheres, público em geral

mailto:ligue@ligue.lu
mailto:medical@vdl.lu
mailto:info@slgo.lu
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Zenter fir exzessiivt 
Verhalen a 
Verhalenssucht 
(ZEV)

Prevention, confidential therapy, 
individual, couples or family counselling 
for people addicted to the media, 
pornography or sex and people close  
to them  

Prevenção, terapia confidencial, 
acompanhamento individual, de casal ou 
familiar para pessoas com dependência dos 
média, da pornografia ou do sexo e para 
pessoas próximas dessas situações

50, route d’Esch  
L-1470 Luxembourg

(+352) 26 48 00 38  
info@zev.lu
zev.lu  

Open to all Público em geral

MENTAL HEALTH AND PSYCHOLOGICAL WELL-BEING  SAÚDE MENTAL E BEM-ESTAR PSICOLÓGICO
Centre de consultation 
Ressources 
(FMPO)

Outpatient psychological and 
psychotherapeutic care with the aim 
of promoting long-term psychological 
well-being  

Cuidados psicológicos e psicoterapêuticos 
em ambulatório com o objetivo de promover 
o bem-estar psicológico a longo prazo

105A, rue d’Eich 
L-1461 Luxembourg 

(+352) 28 58 84 00 
ccr@fmpo.lu

Children and young adults 
suffering from illness  

Crianças e jovens adultos 
com algum tipo de mal-estar

Centre KanEl 
(Reseau Psy ASBL)

Multidisciplinary support and 
psychotherapy service for families where 
one or both parents suffer from a psychiatric 
problem (psychosis, depression, personality 
disorder, pregnancy and postpartum 
depression, etc.)

Serviço de apoio multidisciplinar e de 
psicoterapia para famílias em que um ou 
ambos os pais sofrem de um problema 
psiquiátrico (psicose, depressão, perturbação 
da personalidade, depressão na gravidez e no 
pós-parto, etc.)

7, rue de l’Hôpital  
L-4137-Esch-sur-Alzette

(+352) 26 54 16 16  
kanel@reseaupsy.lu
reseaupsy.lu/services/kanel/

Families where one or 
both parents suffer from 
psychiatric issues

Famílias em que um ou 
ambos os pais sofrem de 
problemas psiquiátricos

Info-Handicap Information, advice and awareness-raising 
on mental health and disability issues  

Informação, aconselhamento e sensibilização 
sobre questões de saúde mental e deficiência

65, avenue de la Gare  
L-1611 Luxembourg

(+352) 36 64 66  
info@iha.lu
info-handicap.lu  

Priority is given to people 
with all types of disability 
and their families and 
friends, general public

Prioridade dada a pessoas 
com todos os tipos de 
deficiência e respetiva família 
e amigos, público em geral

Ligue Santé Mentale
ASBL

Psychological support service enabling 
anyone suffering from psychological issues 
or psychiatric disorders to benefit from 
high-quality multidisciplinary care   

Serviço de apoio psicológico que permite a 
qualquer pessoa com problemas psicológicos 
ou perturbações psiquiátricas beneficiar 
de cuidados multidisciplinares de elevada 
qualidade 

1, Dernier Sol  
L-2543 Luxembourg

(+352) 49 30 29  
administration@llhm.lu

Anyone experiencing 
psychological distress and/
or suffering from mental 
health disorders  

Qualquer pessoa a sofrer de 
mal-estar psicológico e/ou 
de perturbações de saúde 
mental

Société luxembourgeoise 
de psychologie 
(SLP ASBL)

Directory of qualified psychologists and 
psychotherapists offering psychological 
and psychotherapeutic consultations.   
These professionals are trained in mental 
health support.

Diretório de psicólogos e psicoterapeutas 
qualificados que oferecem consultas 
psicológicas e psicoterapêuticas. Estes 
profissionais estão formados em apoio à 
saúde mental.

contact@slp.lu
slp.lu/ 

For children, adolescents, 
adults, couples and families

Para crianças, adolescentes, 
adultos, casais e famílias

ADDICTION  DEPENDÊNCIA
Fraenhaus – Foyer pour 
femmes « MARGA » 
(CNDS)

Day centre offering low-threshold services 
and a protected area: reception and rest, 
safer use and safer sex advice, individual 
support, occupation and relaxation, 
medical assistance 
Monday to Sunday 09:00 - 16:00  

Centro de dia que oferece serviços de baixo 
limiar e um espaço protegido: acolhimento 
e descanso, aconselhamento para um 
consumo e sexo mais seguros, apoio 
individual, atividades ocupacionais e de 
relaxamento, assistência médica De segunda-
feira a domingo, das 09h00 - 16h00

530, rte de Neudorf 
L-2220 Luxembourg

(+352) 27 44 95 86 
marga@cnds.lu 
cnds.lu  

Adult women who are 
drug users, victims of 
violence, homeless and/or 
prostitutes  

Mulheres adultas 
consumidoras de drogas, 
vítimas de violência, sem-
abrigo e/ou trabalhadoras 
do sexo

Fondation Jugend -  
an Drogenhëllef

Psychosocial counselling, support for 
female drug users and their families, 
substitution treatment, harm reduction 
and needle exchanges

Aconselhamento psicossocial, apoio a 
consumidores de droga e às suas famílias, 
tratamento de substituição, redução de riscos 
e troca de seringas

93, rue d'Anvers 
L-1130 Luxembourg

(+352) 49 10 401  
accueil@jdh.lu
jdh.lu 

Drugs users Consumidores de drogas

Pass-By 
(Croix-Rouge 
luxembourgeoise)

Access to safer use and safer sex 
equipment, exchange of injection and 
inhalation equipment, basic healthcare 
services, anonymous and free screening 
for STIs (syphilis, hepatitis, HIV), support 
centre and counselling service

Acesso a material para um consumo e sexo 
mais seguros, troca de material de injeção e 
inalação, serviços básicos de saúde, rastreios 
anónimos e gratuitos a infeções sexualmente 
transmissíveis (sífilis, hepatites, VIH), centro 
de apoio e serviço de aconselhamento

31, rue de Bonnevoie  
L-1260 Luxembourg

(+352) 27 55 53 03
pass-by@croix-rouge.lu
croix-rouge.lu/fr/service/pass-by

Drugs users Consumidores de drogas

4motion Prevention and support for the recreational 
use of substances (safer use), promotion of 
well-being in festive environments  

Prevenção e apoio no consumo recreativo de 
substâncias (uso mais seguro), promoção do 
bem-estar em ambientes festivos

52, avenue de la Gare 
L-1610 Luxembourg

(+352) 26 54 05 24       
info@4motion.lu
4motion.lu  

18+ years, general public  +18 anos, público em geral

mailto:info@zev.lu
mailto:ccr@fmpo.lu
mailto:kanel@reseaupsy.lu
mailto:administration@llhm.lu
mailto:contact@slp.lu
mailto:accueil@jdh.lu
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SEX WORK AND HUMAN TRAFFICKING  TRABALHO SEXUAL E TRÁFICO DE SERES HUMANOS

Name of organisation / 
Nome da organização Description Descrição Address / Endereço

Telephone number / Número 
de telefone,  e-mail, Website, 
social networks / redes sociais

Target groups Grupos-alvo

Centre LGBTIQ+ Cigale Support for gay, lesbian, trans and other 
sex workers

Apoio a profissionais do sexo gays, lésbicas, 
trans e mais

16, rue Notre Dame 
L-2240 Luxembourg

info@cigale.lu
cigale.lu 

Priority to LGBTIQ+ people, 
general public  

Prioridade para pessoas 
LGBTIQ+, público em geral

DropIn – Service pour
travailleurs∙euses
du sexe 
(Croix-Rouge
luxembourgeoise) 

Information on sex work legislation, free 
safer sex equipment (condoms, lubricant, 
wipes), screening for sexually transmitted 
infections, contraception and free medical 
consultations, drop-in centres, support 
with social/administrative procedures, 
streetwork, etc.)

Informação sobre a legislação relativa ao 
trabalho sexual, material gratuito para sexo 
mais seguro (preservativos, lubrificante, 
toalhitas), rastreio de infeções sexualmente 
transmissíveis, contraceção e consultas 
médicas gratuitas, centros de acolhimento, 
apoio em procedimentos sociais/
administrativos, trabalho de rua, etc.)

31, rue de Bonnevoie  
L-1260 Luxembourg

 : (+352) 27 55 53 00  
dropin@croix-rouge.lu
croix-rouge.lu/de/service/
dropin-anlaufstelle-fur-
sexarbeiterinnen  

Priority given to sex 
workers, people in 
prostitution, victims of 
trafficking, regardless of 
legal status  

Prioridade dada 
a trabalhadores e 
trabalhadoras do sexo, 
pessoas em situação de 
prostituição, vítimas de 
tráfico, independentemente 
do estatuto legal

Fraenhaus – Foyer pour 
femmes « MARGA » 
(CNDS)

Day centre offering low-threshold services 
and a protected area: reception and rest, 
safer use and safer sex advice, individual 
support, occupation and relaxation, 
medical assistance 
Monday to Sunday 09:00 - 16:00  

Centro de dia que oferece serviços acessíveis 
e um espaço protegido: acolhimento e 
descanso, aconselhamento sobre o uso 
seguro de substâncias e sexo seguro, 
apoio individual, atividades e relaxamento, 
assistência médica
Segunda-feira a domingo 09h00 - 16h00

530, rte de Neudorf 
L-2220 Luxembourg

(+352) 27 44 95 86 
marga@cnds.lu 
cnds.lu  

Adult women who are 
drug users, victims of 
violence, homeless and/or 
sexworkers

Mulheres adultas 
consumidoras de droga, 
vítimas de violência, sem-
abrigo e/ou trabalhadoras 
do sexo

Helpline-violence.lu Helpline, information and support in cases 
of violence   
7 days a week 12:00 - 20:00

Linha de apoio,
informação e apoio em casos
de violência 
7 dias por semana, das 12h00 - 20h00

(+352) 20 60 10 60
helpline-violence.lu/

Women, men, victims, 
perpetrators or witnesses 
of violence, and victims of 
human trafficking  

Mulheres, homens, vítimas, 
autores ou testemunhas de 
violência, e vítimas de tráfico 
de seres humanos

InfoTraite 
(COTEH/SAVTEH)

Care and support for victims of human 
trafficking, training for professionals on the 
subject of human trafficking  

Cuidados e apoio a vítimas de tráfico de seres 
humanos, formação para profissionais sobre 
o tema do tráfico de seres humanos

(+352) 27 36 56 46  
 : �(+352) 621 316 919  

(+352) 621 351 884 
info@traite.lu     
stoptraite.lu

Any person, minor or adult, 
identified or presumed 
to be a victim of human 
trafficking

Qualquer pessoa, menor 
ou adulta, identificada ou 
presumida como vítima de 
tráfico de seres humanos

Planning Familial ASBL Full gynaecological monitoring, screening, 
all available contraception, condoms, 
medical and psychotherapeutic support 
for victims of violence, in complete 
confidentiality 

Acompanhamento ginecológico completo, 
rastreios, todos os métodos contracetivos 
disponíveis, preservativos, apoio médico e 
psicoterapêutico para vítimas de violência, 
com total confidencialidade

• �6-8, rue de la Fonderie  
L-1531 Luxembourg

•� �2-4, rue Ernie Reitz  
L-4151 Esch-sur-Alzette

• �18, avenue J.F. Kennedy  
L-9053 Ettelbruck

•�Luxembourg : (+352) 48 59 76 
info@planning.lu 

•�Esch: (+352) 54 51 51 
esch@planning.lu 

•��Ettelbruck : (+352) 81 87 87 
ettelbruck@planning.lu ; 

pfl.lu 

Open to all Público em geral

mailto:dropin@croix-rouge.lu
mailto:info@traite.lu
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+65

AGEING AND SEXUALITY ENVELHECIMENTO E SEXUALIDADE

Name of organisation / 
Nome da organização Description Descrição Address / Endereço

Telephone number / Número 
de telefone,  e-mail, Website, 
social networks / redes sociais

Target groups Grupos-alvo

Association Luxembourg 
Alzheimer 
(ALA ASBL)

Support and care network specialising 
in the care of people with dementia, 
offering all services covered by long-term 
care insurance, psychological and social 
support, discussion groups and sexuality 
and dementia training for professionals

Rede de apoio e cuidados especializada 
no acompanhamento de pessoas com 
demência, que oferece todos os serviços 
abrangidos pelo seguro de dependência, 
apoio psicológico e social, grupos de 
discussão e formação sobre sexualidade e 
demência para profissionais

23, rue du Puits Romain  
L-8070 Bertrange

(+352) 26 00 71  
info @alzheimer.lu
ala.lu 

People with Alzheimer's or 
a related disease and their 
relatives, professionals

Pessoas com Alzheimer ou 
uma doença relacionada e os 
seus familiares, profissionais

Info-Zenter Demenz Information service for all questions 
relating to neurocognitive illnesses  

Serviço de informação para todas as questões 
relacionadas com doenças neurocognitivas

14 a, rue des Bains  
L- 2015 Luxembourg

(+352) 26 47 00  
info@demenz.lu
demenz.lu  

Open to all Público em geral 

GERO – 
Kompetenzzenter 
fir den Alter ASBL

Information, training, activities and 
research on the impact of ageing person, 
including on emotional and sexual health  

Informação, formação, atividades 
e investigação sobre o impacto do 
envelhecimento na pessoa, incluindo na 
saúde afetiva e sexual 

1, rue Dernier Sol
L-2643 Luxembourg

(+352) 36 04 781 
info@gero.lu
gero.lu 

Professionals and retired 
people

Profissionais e pessoas 
reformadas

Help ASBL Local home help and care network, 
personalised support, nursing care,  
help with daily living. It employs a 
specialist in emotional and sexual health in 
each structure  

Rede local de ajuda e cuidados ao 
domicílio, apoio personalizado, cuidados 
de enfermagem, ajuda nas atividades da 
vida diária.  Cada estrutura conta com um/a 
especialista em saúde afetiva e sexual

2, rue Nicolas Bové
L-1253 Luxembourg

(+352) 26 70 26 
info@help.lu
www.help.lu 

Anyone who is losing their 
independence and needs 
temporary or permanent 
assistance  

Qualquer pessoa que esteja 
a perder a sua autonomia 
e necessite de ajuda 
temporária ou permanente

Planning Familial ASBL Medical consultations on sexual health, 
psycho-sexological consultations, 
education sessions on emotional and 
sexual health in centres for the elderly, 
training for professionals in this field  

Consultas médicas sobre saúde sexual, 
consultas psicossexológicas, sessões de 
educação para a saúde afetiva e sexual em 
centros para pessoas idosas, formação para 
profissionais nesta área

• �6-8, rue de la Fonderie  
L-1531 Luxembourg

•� �2-4, rue Ernie Reitz  
L-4151 Esch-sur-Alzette

• �18, avenue J.F. Kennedy  
L-9053 Ettelbruck

•�Luxembourg : (+352) 48 59 76 
info@planning.lu 

•�Esch: (+352) 54 51 51 
esch@planning.lu 

•��Ettelbruck : (+352) 81 87 87 
ettelbruck@planning.lu ; 

pfl.lu 

Open to all Público em geral

mailto:info@gero.lu
mailto:info@help.lu
mailto:info@planning.lu
mailto:esch@planning.lu
mailto:ettelbruck@planning.lu
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VIOLENCE (GENDER-BASED, SEXUAL, DOMESTIC, GYNAECOLOGICAL, ETC.) 
VIOLÊNCIA (BASEADA NO GÉNERO, SEXUAL, DOMÉSTICA, GINECOLÓGICA, 

ETC.) 

Violence can be physical, sexual, psychological, economic, administrative, family or 
domestic. It can also be the result of discrimination based on - among other things - 
gender, ethnic origin, age, sexual orientation, gender identity or disability.   
To find out more about the different forms and causes of violence, go to violences.lu  

A violência pode ser física, sexual, psicológica, económica, administrativa, familiar ou 
doméstica. Pode também resultar de discriminação com base - entre outros fatores - no 
género, origem étnica, idade, orientação sexual, identidade de género ou deficiência. 
Para saber mais sobre as diferentes formas e causas de violência, visite o site violences.lu

Name of organisation / 
Nome da organização Description Descrição Address / Endereço

Telephone number / Número 
de telefone,  e-mail, Website, 
social networks / redes sociais

Target groups Grupos-alvo

VICTIMS VITIMAS
Centre National pour 
Victimes de Violences 
(CNVV)

24/7 Multidisciplinary team providing 
outpatient emergency care based on four 
pillars: psychosocial support, medical 
assistance, police intervention and filing of 
a complaint, and legal information 

24/7 Equipa multidisciplinar que presta 
cuidados de emergência ambulatórios com 
base em quatro pilares: apoio psicossocial, 
assistência médica, intervenção policial e 
registo de queixa, e informação jurídica

3A, Val Ste Croix 
L-1371 Luxembourg

(+352) 2060 1060 
info.cnvv@croix-rouge.lu, 
violence.lu/centre-national-
pour-victimes-de-violences/ 

Victims, adults or minors, 
of all forms of violence 
(physical, sexual, 
psychological, etc.)

Vítimas, maiores ou menores 
de idade, de todas as formas 
de violência (física, sexual, 
psicológica, etc.)

Alternatives 
(Fondation Pro Familia)

Psychological and therapeutic 
consultations for children, adolescents, 
young adult victims of violence and their 
families, children's discussion groups on 
domestic violence, training courses on 
domestic violence

Consultas psicológicas e terapêuticas para 
crianças, adolescentes, jovens adultos vítimas 
de violência e para a sua família, grupos 
de discussão para crianças sobre violência 
doméstica, ações de formação sobre 
violência doméstica

• �138, rue de Belvaux  
L-4026 Esch/ Alzette 

• �3B, place de l’Hôtel 
de Ville  
L-9087 Ettelbruck

(+352) 51 72 72 500  
alternatives@profamilia.lu
profamilia.lu

Victims of domestic 
violence, children and/or 
young people 

Vítimas de violência 
doméstica, crianças e/ou 
jovens 

ALUPSE Dialogue 
(Association
luxembourgeoise de
pédiatrie sociale ASBL)

Support and counselling for children 
and young adults in cases of violence, 
parental guidance in high-risk situations, 
strengthening the parent-child bond  

Apoio e aconselhamento para crianças e 
jovens adultos em situações de violência, 
orientação parental em contextos de alto 
risco, reforço do vínculo entre pais e filhos

201, route de Thionville  
L-5885 Howald

(+352) 26 18 481  
info@alupse.lu
alupse.lu/alupse-dialogue

Children, adolescents and 
young adults (up to the age 
of 21) who are victims of 
any form of violence and 
their families

Crianças, adolescentes e 
jovens adultos (até aos 21 
anos) vítimas de qualquer 
forma de violência e a sua 
família

BEE SECURE Helpline Free, anonymous, confidential and 
individual helpline for questions relating 
to cyberbullying, sextortion, online 
discrimination, etc.  
Monday to Friday, 09:00 to 16:00

Linha de apoio gratuita, anónima, 
confidencial e individual para questões 
relacionadas com ciberbullying, sextorsão, 
discriminação online, etc.
De segunda a sexta-feira, das 9h00 às 16h00

Online (+352) 8002 1234 
bee-secure.lu/fr/helpline

Open to all Público em geral 

BEE SECURE Stopline Online platform where three categories of 
potentially illegal content can be reported 
anonymously: (1) content of sexual abuse 
showing minors (CSAM), (2) discrimination, 
(3) racism, revisionism or hate speech and 
terrorism  

Plataforma online onde podem ser 
denunciadas anonimamente três categorias 
de conteúdos potencialmente ilegais: (1) 
conteúdos de abusos sexuais envolvendo 
menores (CSAM), (2) discriminação, (3) 
racismo, negacionismo ou discurso de ódio e 
terrorismo

Online stopline.bee-secure.lu Open to all Público em geral 

Chatberodung 
(KJT)

Anonymous and confidential chat helpline 
run by young advisers aged between  
18 and 27 
Tuesday 18:00 - 21:00  

Linha de apoio por chat, anónima e 
confidencial, gerida por jovens conselheiros 
com idades entre os 18 e os 27 anos 
Terça-feira, das 18h00 - 21h00

Online only / Apenas 
online

kjt.lu/fr/conseils-par-chat Children and young people  Crianças e jovens

Centre LGBTIQ+ Cigale Support and guidance for victims of 
homophobia, transphobia and other types 
of discrimination affecting the LGBTIQ+ 
community  

Apoio e orientação para vítimas de 
homofobia, transfobia e outros tipos de 
discriminação que afetam a comunidade 
LGBTIQ+

16, rue Notre Dame  
L-2240 Luxembourg 

(+352) 26 19 00 18  
info@cigale.lu
cigale.lu 

Priority to LGBTIQ+ people, 
general public  

Prioridade para pessoas 
LGBTIQ+, público em geral

Espace Femmes - Centre
de consultation
(Fondation Pro Familia)   

Free psycho-social consultations on 
domestic violence and problems linked to 
marital separation, discussion groups for 
women victims  

Consultas psicossociais gratuitas sobre 
violência doméstica e problemas 
relacionados com a separação conjugal, 
grupos de discussão para mulheres vítimas

5, route de Zoufftgen  
L-3498 Dudelange

(+352) 51 72 72 440 
consultfemmes@profamilia.lu
profamilia.lu  

Service reserved for adult 
women, victims of sexual 
and gender-based violence, 
people in difficult socio-
economic situations, all 
women 

Serviço reservado a mulheres 
adultas, vítimas de violência 
sexual e baseada no género, 
pessoas em situações 
socioeconómicas difíceis, 
todas as mulheres

Espace rencontre
protégé 
(Aitia – Institut étatique
de l’aide à l’enfance  
et à la jeunesse)

A place for children and parents to have 
access to each other when access to the 
home is prohibited, blocked or made 
difficult by a court order relating to violence 

Um espaço onde crianças e pais possam 
ter contacto entre si quando o acesso 
ao domicílio está proibido, impedido ou 
dificultado por decisão judicial relacionada 
com violência 

3, rue Auguste Lumière 
L-1950 Luxembourg 
 

(+352) 54 71 67 441  
espace.rencontre.protege 
@aitia.etat.lu
aitia.lu

Families with separated or 
divorced parents

Famílias com pais separados 
ou divorciados

https://imslux.lu/fra/nos-activites/publications
http://violences.lu
mailto:alternatives@profamilia.lu
mailto:consultfemmes@profamilia.lu
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Foyer Meederchershaus 
(FED)

Safe space for girls and young adults in 
distress, ensuring their protection and 
safety, protecting their rights, offering help, 
listening and support, accompanying and 
guiding them
Open 24/7  

Espaço seguro para meninas e jovens adultas 
em situação de vulnerabilidade, garantindo 
a sua proteção e segurança, protegendo os 
seus direitos, oferecendo ajuda, escuta e 
apoio, acompanhamento e orientação
Aberto 24/7

B.P. 1024  
L-1010 Luxembourg

(+352) 29 65 65 
meederchershaus@fed.lu 
fed.lu/wp/services/
meederchershaus/

Service for teenage and 
young adult women (aged 
12-21) who are victims of 
domestic violence  

Serviço para adolescentes e 
jovens adultas (dos 12 aos 
21 anos) vítimas de violência 
doméstica

Foyer Paula Bové 
(FMPO) 

Shelter and protected accommodation for 
women and children who are victims of 
domestic violence, support and assistance

Alojamento e acolhimento protegido para 
mulheres e crianças vítimas de violência 
doméstica, apoio e assistência

(+352) 28 58 82 10 
mpb.direction@fmpo.lu
fmpo.lu/foyers/foyer-faula-
bove/

Women with or without 
children, pregnant women 
and young mothers, victims 
of domestic, intimate 
partner, sexual, gender-
based or other forms of 
violence, in difficult  
socio-economic situations   

Mulheres com ou sem 
filhos, mulheres grávidas 
e mães jovens, vítimas 
de violência doméstica, 
conjugal, sexual, baseada no 
género ou de outras formas 
de violência, em situações 
socioeconómicas difíceis 

Foyer Sud – Fraen a Nout 
(CNFL)

24/7 Shelter and accommodation for 
women victims of domestic violence and 
telephone helpline for cases of violence 
against women   

24/7 Alojamento e acolhimento para 
mulheres vítimas de violência doméstica 
e linha telefónica de apoio em casos de 
violência contra as mulheres 

(+352) 54 57 57 
info@foyersud.lu
cnfl.lu/site/foyersud.html

Service reserved for adult 
women with or without 
children who are victims of 
domestic violence  

Serviço reservado a mulheres 
adultas, com ou sem filhos, 
que sejam vítimas de 
violência doméstica

Fraenhaus – Foyer pour 
femmes « MARGA » 
(CNDS)

Day center offering low-threshold services 
and a protected area: reception and rest, 
safer use and safer sex advice, individual 
support, occupation and relaxation, 
medical assistance 
Monday to Sunday 09:00 - 16:00  

Centro de dia que oferece serviços acessíveis 
e um espaço protegido: acolhimento e 
descanso, aconselhamento sobre o uso seguro 
de substâncias e sexo seguro, apoio individual, 
atividades e relaxamento, assistência médica
De segunda a domingo, das 09h00 - 16h00

530, rte de Neudorf 
L-2220 Luxembourg

(+352) 27 44 95 86 
marga@cnds.lu 
cnds.lu  

Adult women who are 
drug users, victims of 
violence, homeless  
and/or prostitutes  

Mulheres adultas 
consumidoras de drogas, 
vítimas de violência, sem-
abrigo e/ou trabalhadoras 
do sexo

Fraenhaus 
(FED)

Shelter for women and children who are 
victims of domestic violence, anonymous 
address, 24/7 emergency admission 
(accompanied by police at night-time)

Abrigo para mulheres e crianças vítimas 
de violência doméstica, morada anónima, 
admissão de emergência 24/7 (acompanhada 
pela polícia durante a noite)

B.P. 1024  
L-1010 Luxembourg

(+352) 44 81 81  
fraenhaus@fed.lu
fed.lu/wp/services/fraenhaus/

Service reserved for 
women and children who 
are victims of domestic 
violence  

Serviço reservado a mulheres 
e crianças vítimas de 
violência doméstica

GAMS Luxembourg 
(Groupe pour l’Abolition 
des Mutilations 
Génitales Féminines)

GAMS Luxembourg works towards the 
elimination of Female Genital Mutilation 
(FGM) through prevention, awareness-
raising, community engagement and 
professional training. The organisation 
provides information, listening support, 
guidance and accompaniment to women, 
girls and families who are affected by or at 
risk of FGM.

O GAMS Luxembourg trabalha para a 
eliminação das mutilações genitais femininas 
(MGF) por meio de ações de prevenção, 
sensibilização, trabalho comunitário e 
formação de profissionais. A associação 
oferece informação, apoio, orientação e 
acompanhamento a mulheres, meninas e 
famílias afetadas ou expostas ao risco de MGF.

21, rue Glesener
L-1631 Luxembourg

(+352) 621 968 303 
(+352) 621 296 936 
info@gams.lu
gams.lu  

Women and girls affected by 
or at risk of FGM, families, 
migrant communities, 
asylum seekers and 
refugees, and professionals 
seeking information, 
guidance or training on FGM

Mulheres e meninas afetadas 
ou em risco de sofrer MGF, 
famílias e comunidades 
afetadas, requerentes de 
proteção internacional 
e refugiados, bem como 
profissionais que pretendam 
obter informação, orientação 
ou formação sobre as MGF

Helpline-violence.lu Helpline, information and support in cases 
of violence    
7 days a week, 12.00-20.00  

Linha de apoio, informação e apoio em casos 
de violência 
7 dias por semana, 12h00-20h00

(+352) 20 60 10 60
helpline-violence.lu/

Women, men, victims or 
perpetrators, witnesses 
of violence, and victims of 
human trafficking

Mulheres, homens, vítimas 
ou autores, testemunhas de 
violência e vítimas de tráfico 
de seres humanos

infoFemmes  
(FMPO)

Devictimisation, rebuilding self-esteem, 
socio-psycho-educational support to break 
the cycle of violence, discussion groups, 
administrative and legal support  

Desvitimização, reconstrução da autoestima, 
apoio sociopsicoeducativo para quebrar o 
ciclo da violência, grupos de discussão, apoio 
administrativo e jurídico

64, rue Michel Welter  
L-2730 Luxembourg

(+352) 28 58 83 10  
infofemmes@fmpo.lu
fmpo.lu 

Women who are victims of 
domestic, marital, sexual, 
gender-based or other 
forms of violence and  
who are in a difficult  
socio-economic situation  

Mulheres vítimas de violência 
doméstica, conjugal, sexual, 
de género ou de outras 
formas de violência, em 
situação socioeconómica 
difícil

infoFemmes Nord 
(FMPO)

Devictimisation, rebuilding self-esteem, 
socio-psycho-educational support to break 
the cycle of violence, discussion groups, 
administrative and legal support  

Desvitimização, reconstrução da autoestima, 
apoio sociopsicoeducativo para quebrar o 
ciclo da violência, grupos de discussão, apoio 
administrativo e jurídico

49, Grand-Rue 
L-9530 Wiltz 

(+352) 28 58 83 00 
infofemmesnord@fmpo.lu
fmpo.lu 

Women who are victims of 
domestic, marital, sexual, 
gender-based or other 
forms of violence and  
who are in a difficult  
socio-economic situation  

Mulheres vítimas de violência 
doméstica, conjugal, sexual, 
de género ou de outras 
formas de violência, em 
situação socioeconómica 
difícil

Info-Handicap Information, advice and awareness-raising 
on violence specific to people living with 
disabilities  

Informação, aconselhamento e sensibilização 
sobre a violência específica contra pessoas 
com deficiência

65, Avenue de la Gare  
L-1611 Luxembourg

(+352) 36 64 66 
info@iha.lu
info-handicap.lu  

Priority is given to people 
with a disability (physical or 
cognitive) and their families 
and friends  

A prioridade é dada a pessoas 
com deficiência (física 
ou cognitiva) e aos seus 
familiares e amigos

infoMann – consultation 
service 
(actTogether)

Safe space for men, psychosocial 
consultations, emergency accommodation 
for male victims of violence  

Espaço seguro para homens, consultas 
psicossociais, alojamento de emergência para 
homens vítimas de violência

39, rue de Bouillon  
L-1248 Luxembourg

(+352) 27 49 65
info@infomann.lu
acttogether.lu/infomann/  

Service reserved for adult 
men, victims of violence, 
general public  

Serviço reservado a homens 
adultos, vítimas de violência, 
público em geral

mailto:meederchershaus@fed.lu
mailto:mpb.direction@fmpo.lu
mailto:marga@cnds.lu
mailto:info@gams.lu
mailto:infofemmes@fmpo.lu
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Kanner-Jugendtelefon  
(KJT)

Anonymous and confidential telephone 
helpline for children and young people   
Monday, Wednesday, Friday: 17:00 - 22:00, 
Tuesday and Thursday: 14:00 - 22:00
Saturday 14:00 - 20:00  

Linha telefónica anónima e confidencial para 
crianças e jovens. 
Segunda-feira, quarta-feira e sexta-feira:  
das 17h00 - 22h00,  
terça-feira e quinta-feira: das 14h00 - 22h00
Sábado das 14h00 - 20h00

(+352) 11 61 11 
kjt.lu/fr/1-1-6-1-1-1/

Children and young people   Crianças e jovens 

Kopplabunz 
(FED) 

Meeting place for women, organisation 
of socialisation workshops to promote 
independence and well-being, reception, 
information and guidance centre  

Espaço de encontro para mulheres, 
organização de oficinas de socialização para 
promover a autonomia e o bem-estar, centro 
de acolhimento, informação e orientação

46, rue Michel Rodange 
L-2430 Luxembourg

(+352) 22 07 14 41  
kopplabunz@fed.lu
fed.lu/wp/services/kopplabunz/

Service reserved for women 
of immigrant or refugee 
origin who are in a difficult 
socio-economic situation

Serviço reservado a mulheres 
de origem imigrante ou 
refugiada que se encontrem 
em situação socioeconómica 
difícil

La voix des survivantes 
ASBL

Volunteer-based talks and meetings with 
survivors of violence, prevention and 
round-table discussions, testimonies and 
awareness-raising campaigns in secondary 
schools, campaign against violence   

Palestras e encontros com sobreviventes de 
violência, baseados no voluntariado, ações de 
prevenção e mesasredondas, testemunhos 
e campanhas de sensibilização em escolas 
secundárias, campanha contra a violência 

lvds.lux@gmail.com
survivant-e-s.lu 

Victims of all types of 
violence, professionals 

Vítimas de todo o tipo de 
violência, profissionais 

Le centre psychosocio-
éducatif (La Main 
Tendue ASBL Angela)   

Psycho-socio-educational support in cases 
of physical, psychological and/or sexual 
violence where the psychological and 
social well-being of victims is at risk  

Apoio psicossócio-educativo em casos de 
violência física, psicológica e/ou sexual, em 
que o bem-estar psicológico e social das 
vítimas esteja em risco

20, rue de l’Eglise  
L-4732 Pétange 

(+352) 26 50 23 39
info@lamaintendue.lu
lamaintendue.lu

Children, adolescents, 
young adults, adults and 
families in distress   

Crianças, adolescentes, 
jovens adultos, adultos e 
famílias em situação de 
vulnerabilidade 

Le centre d'écoute, de 
soutien et d'inclusion 
sociale (La Main Tendue 
ASBL Angela)

Support, guidance and social inclusion 
service for victims of physical, 
psychological and/or sexual violence when 
their psychological and social well-being is 
under threat 

Serviço de apoio, orientação e inclusão social 
para vítimas de violência física, psicológica 
e/ou sexual, quando o seu bem-estar 
psicológico e social está em risco 

8, rue de l’Eglise  
L-4732 Pétange 

(+352) 26 50 23 39
info@lamaintendue.lu
lamaintendue.lu

Children, adolescents, 
young adults, adults and 
families in distress   

Crianças, adolescentes, 
jovens adultos, adultos e 
famílias em situação de 
vulnerabilidade 

LOG-in – an e Liewen 
Ouni Gewalt 
(CNFL)

Psychosocial consultations and 
psychological support, awareness-raising 
about violence, administrative support, 
guidance, awareness-raising sessions for 
professionals and schools  

Consultas psicossociais e apoio psicológico, 
sensibilização para a violência, apoio 
administrativo, orientação, sessões de 
sensibilização para profissionais e escolas

41, rue de Luxembourg  
L-4220 Esch-Alzette

(+352) 54 55 77  
login@foyersud.lu
cnfl.lu/activites/centre-de-
consultation-log-in/log-in/

Service reserved for adult 
women who are victims of 
domestic violence  

Serviço reservado a mulheres 
adultas vítimas de violência 
doméstica

MACOU – Maison 
Communautaire 
d’Urgence 
(FED)

Short-term emergency shelter for women 
with or without children in acute social 
distress  

Alojamento de emergência de curta duração 
para mulheres com ou sem filhos em situação 
de grave vulnerabilidade social

B.P. 1024  
L-1010 Luxembourg

(+352) 40 73 35  
macou@fed.lu
fed.lu/wp/services/macou/ 

Service reserved for adult 
women with or without 
children, victims of violence 
and in socio-economic 
difficulties  

Serviço reservado a 
mulheres adultas, com 
ou sem filhos, vítimas de 
violência e em dificuldades 
socioeconómicas

Maison Edith Stein 
(FMPO)

Sheltered accommodation for women 
and children who are victims of domestic 
violence, support and counselling, 
discussion groups  

Alojamento protegido para mulheres e 
crianças vítimas de violência doméstica, 
apoio e aconselhamento, grupos de 
discussão

(+352) 28 58 82 00 
mes.direction@fmpo.lu
fmpo.lu/foyers/eeschweller-
haus-edith-stein/

Women in distress, with 
or without children, who 
are victims of domestic, 
marital, sexual, gender-
based or other forms of 
violence, and who are in 
a difficult socio-economic 
situation    

Mulheres em situação de 
vulnerabilidade, com ou sem 
filhos, vítimas de violência 
doméstica, conjugal, sexual, 
baseada no género ou de 
outras formas de violência, 
e que se encontram em 
situação socioeconómica 
difícil

Maison Sichem (FMPO) Shelter and protected accommodation 
for women, mothers and children who are 
victims of domestic violence, support

Alojamento e acolhimento protegido para 
mulheres, mães e crianças vítimas de 
violência doméstica, com apoio

(+352) 28 58 82 50  
ms.direction@fmpo.lu
fmpo.lu  

Women with or without 
children, pregnant women, 
young mothers and young 
parents, victims of domestic, 
marital, sexual, gender-
based or other forms of 
violence, in difficult socio-
economic situations 

Mulheres com ou sem filhos, 
mulheres grávidas, mães 
jovens e pais jovens, vítimas 
de violência doméstica, 
conjugal, sexual, baseada no 
género ou de outras formas 
de violência, em situações 
socioeconómicas difíceis 

Ombudsman fir Kanner 
a Jugendlecher 
(OKaJu)

Promote, safeguard and protect the 
rights of the child (CRC), in particular 
the right to protection from all forms of 
violence and discrimination.   Information, 
consultations, reports, case follow-up for 
minors (0-18 years)  

Promover, salvaguardar e proteger os direitos 
da criança (CDC), em particular o direito à 
proteção contra todas as formas de violência 
e discriminação. Informação, consultas, 
relatórios, acompanhamento de casos para 
menores (0-18 anos)

Mënscherechtshaus  
65, route d’Arlon 
L-1140 Luxembourg  

(+352) 28 37 36 35  
contact@okaju.lu 
okaju.lu  

Children, adolescents, 
parents, legal guardians, 
professionals, the general 
public 

Crianças, adolescentes, pais, 
tutores legais, profissionais, 
público em geral 

Online-Help 
(KJT)

24/7 Anonymous and confidential online 
helpline for children and young people 

24/7 Linha de apoio online anónima e 
confidencial para crianças e jovens

Online only / Apenas 
online

https://www.kjt.lu/en/online-
help/  

Children and young people  Crianças e jovens

mailto:lvds.lux@gmail.com
mailto:info@lamaintendue.lu
mailto:login@foyersud.lu
mailto:macou@fed.lu
mailto:mes.direction@fmpo.lu
mailto:contact@okaju.lu
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Oxygène 
(FED)

Information and counselling service 
for girls and prevention and awareness 
workshops  

Serviço de informação e aconselhamento 
para meninas e oficinas de prevenção e 
sensibilização

2, rue du Fort Wallis 
L-2714 Luxembourg

(+352) 49 41 49  
oxygene@fed.lu
fed.lu/wp/services/oxygene/

Service reserved for girls 
and women aged between 
12 and 24 who are victims 
of domestic violence 
(psychological, physical 
and/or sexual)

Serviço reservado a meninas 
e mulheres com idades entre 
os 12 e os 24 anos vítimas 
de violência doméstica 
(psicológica, física e/ou 
sexual)

Passerell ASBL Support people from migrant backgrounds
who are confronted with gender-based
violence and domestic violence. Access to
information on rights, administrative and
legal support. In partnership with services
offering empowerment workshops and
safe spaces  

Apoio a pessoas de origem migrante 
confrontadas com violência baseada no 
género e violência doméstica. Acesso 
a informações sobre direitos, apoio 
administrativo e jurídico. Em parceria 
com serviços que oferecem oficinas de 
capacitação e espaços seguros

116, rue de 
Rollingergrund
L-2240 Luxembourg

(+352) 621 811 162 
contact@passerell.lu 
passerell.lu

Priority is given to refugees 
and migrants, victims of 
violence and the general 
public

A prioridade é dada a 
refugiados e migrantes, 
vítimas de violência e ao 
público em geral

Service de Police
Judiciaire – Section
Protection de la
jeunesse et infractions à
caractère sexuel  

Investigations of sexual abuse of minors.
Investigations into the sexual exploitation
of minors online
For all emergencies, call 113 direct  

Investigações de abusos sexuais de menores.
Investigações sobre a exploração sexual de 
menores online
Para todas as emergências, ligue diretamente 
113

(+352) 244 60 6126 
spj.jeun@police.etat.lu    
police.public.lu/fr.html

Professionals Profissionais

Safer Night 
(4motion)

Awareness-raising and prevention on the 
issue of violence in a party environment 
(chemical submission), information and 
training on consent, distribution of safer 
sex and safer use products in a party 
environment  

Sensibilização e prevenção sobre a questão 
da violência em contextos festivos (submissão 
química), informação e formação sobre 
consentimento, distribuição de produtos para 
sexo e consumo mais seguros em ambientes 
de festa

52, avenue de la Gare 
L-1610 Luxembourg

(+352) 26 54 05 24 69 
pipapo@4motion.lu
4motion.lu  

18+ years, general public  +18 anos, público em geral

Sakura 
(FED)

Holistic support in a secure environment, 
accommodation, support, advice  

Apoio holístico num ambiente seguro, 
alojamento, acompanhamento, 
aconselhamento

B.P. 1024 
L-1010 Luxembourg

(+352) 621 744 189 
sakura@fed.lu 
fed.lu/wp/services/sakura/

Young women aged 18-27 
with or without children  
(<4 years)  

Jovens mulheres dos 18 aos 
27 anos, com ou sem filhos 
(<4 anos)

Service d’assistance aux 
victimes de violences 
domestiques - SAVVD  
(FED)

Support service for adult victims of 
domestic violence following eviction from 
the home  

Serviço de apoio para vítimas adultas de 
violência doméstica após expulsão do 
domicílio

18-20, rue Glesener 
L-1630 Luxembourg    

(+352) 26 48 18 62 
savvd@fed.lu
fed.lu/wp/services/savvd

Service reserved for 
adult victims of domestic 
violence following eviction 
from the home  

Serviço reservado a vítimas 
adultas de violência 
doméstica após expulsão do 
domicílio

Service d’Aide aux 
Victimes 
(S.C.A.S. – Parquet 
Général)

Psychological and psychotherapeutic 
support, information and legal advice, 
information on legal proceedings   

Apoio psicológico e psicoterapêutico, 
informação e aconselhamento jurídico, 
informação sobre processos legais 

Bâtiment Plaza Liberty 
(Entrée C) 
12-18, rue Joseph Junck  
L-1839 Luxembourg

(+352) 47 58 211 
(+352) 621 32 65 95  
scas-sav@justice.etat.lu
justice.public.lu/fr/aides-
informations/assistance-sociale/
scas-service-aide-victimes.html

Victims of gender-based 
and sexual violence,  
victims of criminal offences

Vítimas de violência baseada 
no género e violência sexual, 
vítimas de infrações penais

Service de justice 
restaurative - SEJURE 
(Centre de médiation 
ASBL)

Service to assist communication between 
parties involved in a criminal or delinquent 
act  

Serviço de apoio à comunicação entre 
as partes envolvidas num ato criminal ou 
delituoso

87, route de Thionville  
L-2611 Luxembourg

(+352) 27 48 34 64 
sejure@mediation.lu
www.sejure.lu

Victims, perpetrators, 
witnesses, relatives  

Vítimas, autores, 
testemunhas, familiares

Société 
Luxembourgeoise  
de Pédiatrie

Scientific society and directory of 
pediatricians in private practice and 
hospital settings, as well as other 
physicians involved in child and adolescent 
health; Pediatricians can help identify 
children and adolescents who may be 
victims of violence 

Sociedade científica e diretório de médicos 
pediatras em prática liberal e hospitalar, 
bem como de outros médicos envolvidos 
na saúde da criança e do adolescente; Os 
pediatras podem ajudar a identificar crianças 
e adolescentes que possam ser vítimas de 
violência

29, rue de Vianden 
L-2680 Luxembourg

(+352) 27 55 53 03
info@pediatres.lu
pediatres.lu

Children/adolescents, 
parents    

Crianças/adolescentes, pais  

S-PSYea 
(FED)

Counselling and psychological services for 
children and adolescents who are victims 
of domestic violence, training on children's 
exposure to domestic violence  

Serviços de aconselhamento e apoio 
psicológico para crianças e adolescentes 
vítimas de violência doméstica, formação 
sobre a exposição das crianças à violência 
doméstica

B.P. 1024  
L-1010 Luxembourg

(+352) 26 48 20 50 
psyea@fed.lu
fed.lu/wp/services/s-psyea/

Young people under 21, 
direct and indirect victims 
of domestic and marital 
violence  

Jovens com menos de 
21 anos, vítimas diretas 
e indiretas de violência 
doméstica e conjugal

UMEDO 
(Unité médico-légale 
de documentation des 
violences) 

A 24/7 forensic documentation unit 
that documents injuries and preserves 
biological evidence in cases of physical and/
or sexual violence for adult victims who do 
not wish to file a complaint immediately

Unidade forense de documentação disponível 
24/7, que documenta lesões e preserva 
provas biológicas em casos de violência física 
e/ou sexual, destinada a vítimas adultas que 
não desejem apresentar queixa de imediato

1, rue Louis Rech 
L-3555 Dudelange

(+352) 621 85 80 80
info@umedo.lu
umedo.lu/de  

All adults (over 18)   Público adulto (pessoas com 
mais de 18 anos) 

VISAVI 
(FED)

Counselling center for female victims of 
domestic violence  

Centro de aconselhamento para mulheres 
vítimas de violência doméstica

2, rue du Fort Wallis 
L-2714 Luxembourg 

(+352) 49 08 771  
visavi@fed.lu
fed.lu/wp/services/visavi/

Service reserved for women 
who are victims of domestic 
violence 

Serviço reservado a mulheres 
vítimas de violência 
doméstica

mailto:oxygene@fed.lu
mailto:spj.jeun@police.etat.lu
mailto:sakura@fed.lu
mailto:savvd@fed.lu
mailto:scas-sav@justice.etat.lu
mailto:info@pediatres.lu
mailto:psyea@fed.lu
mailto:visavi@fed.lu
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PERPETRATORS OF VIOLENCE AUTORES DE VIOLÊNCIA
ALUPSE Cosmos 
(Association
luxembourgeoise  
de pédiatrie sociale)

Multidisciplinary care and support for 
minors who are perpetrators of sexual 
offences, early and preventive care to 
prevent repeated offences, care for 
alarming cases of sexual behaviour 
(referred by the courts)

Acompanhamento e apoio multidisciplinar 
para menores autores de infrações de caráter 
sexual, intervenção precoce e preventiva 
para evitar a reincidência, acompanhamento 
de casos de comportamentos sexuais 
preocupantes (sinalizados pelos tribunais) 

201, route de Thionville  
L-5885 Howald

(+352) 26 18 481  
info@alupse.lu
alupse.lu/alupse-cosmos

Service reserved for minors 
who are perpetrators of 
sexual offences 

Serviço reservado a menores 
autores de infrações de 
caráter sexual 

Espace rencontre
protégé 
(Aitia – Institut
étatique de l’aide
à l’enfance et à la
jeunesse) 

A place for children and parents to have 
access to each other when access to the 
home is prohibited, blocked or made 
difficult by a court order relating to 
violence 

Um espaço onde crianças e pais possam 
ter contacto entre si quando o acesso 
ao domicílio está proibido, impedido ou 
dificultado por decisão judicial relacionada 
com violência 

3, rue Auguste Lumière 
L-1950 Luxembourg

(+352) 547 167 441 
espace.rencontre.protege 
@aitia.etat.lu
aitia.lu

Families with separated or 
divorced parents

Famílias com pais separados 
ou divorciados

Helpline-violence.lu Helpline, information and support in cases 
of violence    
7 days 12:00-20:00

Linha de apoio, informação e 
acompanhamento em casos de violência 
7 dias por semana, das 12h00-20h00

helpline-violence.lu/ Women, men, victims or 
perpetrators, witnesses 
of violence, and victims of 
human trafficking 

Mulheres, homens, vítimas 
ou autores, testemunhas de 
violência e vítimas de tráfico 
de seres humanos 

infoMann – service 
consultation 
(actTogether)

Psychosocial consultations for perpetrators 
of violence    

Consultas psicossociais para autores de 
violência  

39, rue de Bouillon  
L-1248 Luxembourg

(+352) 27 49 65 
info@infomann.lu
acttogether.lu/infomann/ 

Service reserved for  
men over 18,   
perpetrators of violence 
(except domestic violence)

Serviço reservado a homens 
com mais de 18 anos, 
autores de violência (exceto 
violência doméstica)

respect.lu –  
Centre contre la 
radicalisation  

Prevention of radicalisation (violent 
radicalisation, hate speech, discrimination, 
etc.) and support for perpetrators of acts of 
violent radicalisation  

Prevenção da radicalização (radicalização 
violenta, discurso de ódio, discriminação, etc.) 
e apoio a autores de atos de radicalização 
violenta

B.P. 40  
L-5801 Hesperange

(+352) 20 60 62  
respect@respect.lu
respect.lu/  

Perpetrators of gender-
based violence, people 
at risk of radicalisation, 
general public 

Autores de violência baseada 
no género, pessoas em risco 
de radicalização, público em 
geral 

Riicht Eraus
(Croix-Rouge 
luxembourgeoise)

Support and advice for alleged or convicted 
perpetrators of domestic violence   

Apoio e aconselhamento para alegados ou 
condenados autores de violência doméstica 

13, rue de Bragance 
L-1255 Luxembourg

(+352) 27 55 58 00  
riichteraus@croix-rouge.lu
croix-rouge.lu/fr/service/riicht-
eraus/

Service reserved for 
perpetrators of domestic 
violence   

Serviço reservado a autores 
de violência doméstica 

Service de justice 
restaurative – SEJURE 
(Centre de médiation 
ASBL)

Service to assist communication  
between parties involved in a criminal 
or delinquent act  

Serviço de apoio à comunicação entre 
as partes envolvidas num ato criminal ou 
delituoso

87, route de Thionville 
L-2611 Luxembourg

(+352) 27 48 34 64 
sejure@mediation.lu
sejure.lu

Victims, perpetrators, 
witnesses, relatives   

Vítimas, autores, 
testemunhas, familiares 

Service de Police
Judiciaire – Section
Délinquance juvénile 

Investigations into cases of physical 
violence against minors.   Prosecution of 
large-scale and/or complex investigations 
into juvenile delinquency, where the 
offence was committed by one or more 
minors  
For all emergencies, call 113 directly 

Investigações em casos de violência física 
contra menores. Abertura de processos 
e condução de investigações de grande 
escala e/ou complexas relacionadas com 
delinquência juvenil, quando a infração foi 
cometida por um ou mais menores
Em caso de emergência, ligue diretamente 
para o 113

(+352) 244 60 6126 
spj.dj@police.etat.lu    
police.public.lu/fr.html

Professionals Profissionais

mailto:respect@respect.lu
mailto:riichteraus@croix-rouge.lu
mailto:spj.dj@police.etat.lu
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RESOURCES
Below are some reliable resources to complement the local services  
promoted in this brochure.

RECURSOS 
Abaixo, encontrará recursos fiáveis ​​que complementam os serviços locais  

divulgados nesta brochura.

National information site on 
PrEP: Pre-Exposure Prophylaxis 
(HIV prevention)                                                             

Site nacional de informação sobre 
a PrEP: Profilaxia Pré-Exposição 
(prevenção do VIH)                                                           

prep.lu/

Guide to assisted reproductive 
technology at the CHL   

Guia sobre procriação 
medicamente assistida no CHL 

chl.lu/sites/default/files/
Guide-PMA-Centre-de-
Fertilite-Sept-2019-CHL.
pdf

National website for information 
on contraception  

Site nacional de informação sobre 
contraceção

macontraception.lu 

Sexpowerment: education tools 
for emotional and sexual life 
that take cultural diversity into 
account  

Sexpowerment: ferramentas 
educativas para a vida afetiva 
e sexual que têm em conta a 
diversidade cultural

4motion.lu/pf/
sexpowerment/

Interculturality for Impact: 
a guide for professionals  
around ideas, resources, 
methods & activities for 
intercultural learning  

Interculturalidade com Impacto: 
um guia para profissionais com 
ideias, recursos, métodos e 
atividades para a aprendizagem 
intercultural

imslux.lu/fra/nos-activites/
publications

Migrant women and girls: a 
toolbox for professionals

Mulheres e meninas migrantes: 
uma caixa de ferramentas para 
profissionais

belgium.iom.int/migrant-
women-girls-toolbox

Library CID Fraen an Gender: 
women and gender knowledge

Biblioteca CID Fraen an Gender: 
conhecimento sobre mulheres e 
género

cid-fg.lu/bibliothek/

Bibliotheque Marc Grond du 
Centre LGBTIQ+ Cigale:  
LGBTIQ+ specialized library

Bibliotheque Marc Grond du 
Centre LGBTIQ+ Cigale:  
biblioteca especializada em 
temas LGBTIQ+

cigale.lu/bibliotheque-
marc-grond

Practical guide ‘Diversity 
management in companies: a 
tool for implementing a diversity 
management policy’.

Guia prático "Gestão da 
diversidade nas empresas: uma 
ferramenta para implementar 
uma política de gestão da 
diversidade".

imslux.lu/fra/nos-activites/
publications
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Information website on the 
emotional and sexual health of 
young people   

Site de informação sobre a saúde 
afetiva e sexual dos jovens 

safersex.lu

Analysis of needs and resulting 
good practises to combat 
gender-based violence and 
harassment in nightlife 
environments  

Análise de necessidades e 
boas práticas resultantes para 
combater a violência e o assédio 
baseados no género em contextos 
de vida noturna

crisscrossproject.org

National website for information 
on human trafficking  

Site nacional de informação sobre 
o tráfico de seres humanos

stoptraite.lu

Specialist app Aplicação especializada Bright sky app:

Abuse of minors: Procedures 
to be followed by professionals 
working with children and young 
people  

Abuso de menores: 
Procedimentos a seguir por 
profissionais que trabalham com 
crianças e jovens

men.public.lu/fr/
publications/droits-enfant/
informations-generales/
maltraitance-mineur.html

'Positive treatment’ system: 
system designed to prevent poor 
treatment and promote good 
treatment on a daily basis in 
various organisations.  

Sistema de “tratamento positivo”: 
sistema concebido para prevenir 
maus-tratos e promover o bom 
tratamento no quotidiano em 
várias organizações.

bientraitance.lu

National website for information 
on violence and specific services  

Site nacional de informação 
sobre a violência e os serviços 
específicos disponíveis

violence.lu

The Luxembourg network's emotional and  
sexual health services offer information,  
advice, care and support.  

Os serviços de saúde afetiva e sexual  
da rede luxemburguesa oferecem informação,  
aconselhamento, cuidados e apoio.

Geolocalização dos serviços com detalhes 
https://cesas.lu/reseau/

Geolocation of services with details 
https://cesas.lu/reseau/
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